
ALTER 5+
MAX.NUTZERGEWICHT:113 KG 
SLA.788MEU - NINJALINE STARTER SET
MTS NO. 980024

ACHTUNG! 
MONTAGE NUR DURCH 
ERWACHSENE
Dieses Produkt muss von
einem Erwachsenen 
ausgepackt und installiert 
werden. Dazu gehören die
Auswahl des Standorts und 
Baums sowie die  sichere und 
ordnungsgemäße Installation.

 ACHTUNG! 
BENUTZUNG NUR UNTER 
UNMITTELBARER 
AUFFSICHT VON 
ERWACHSENEN. 
ES BESTEHT DIE GEFAHR 
VON SCHWEREN ODER 
SOGAR TÖDLICHEN 
VERLETZUNGEN - 
Bei der Nutzung der NINJALINE
ist immer äußerste Vorsicht 
geboten. Anwesende Personen 
müssen einen Mindestabstand 
von 3 m einhalten, um 
Zusammenstöße  zu vermeiden.

ACHTUNG! - 
Befestigen oder verwenden 
Sie keinen Baum oder Ast, 
der krank, befallen oder 
beschädigt ist. Solch ein Baum 
könnte versagen und 
schwerwiegende oder tödliche 
Verletzungenverursachen.

INHALT:
(1) 11 m NINJALINE™ (Losende) mit 14 Schlaufen
(2) Ratsche mit 1,80 m (Festende)
(2) Ninja Fäuste
(2) Ninja Sprossen
(2) Ninja Gymnastikringe
(1) Ninja Traversen Ring
(2) Obstacle Klammern
(8) Delta Sicherheitskarabinerhaken
(1) Schutzabdeckung für Ratsche
(1) Tragetasche

SICHERHEIT STEHT AN ERSTER STELLE.
STETS ALLE ANLEITUNGEN BEACHTEN.
DIESES PRODUKT IST FÜR DEN GEBRAUCH FÜR KINDER 
AB 5+ VORGESEHEN. 
• Achtung! Nur für den Hausgebrauch. Im Freien nutzen.
• Achtung! Benutzung nur unter unmittelbarer Aufsicht von

Erwachsenen.
• Maximales Nutzergewicht: 113 kg und Verwendung immer

nur von einer Person.
• Der maximale Abstand vom Boden bis zu den Füßen des

Ninjaline Benutzers sollte max. 30 cm über dem Boden
sein. Ggf. ist die Montagehöhe auf die Größe anzupassen.

• Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung der
NINJALINE™, dass alle Komponenten richtig installiert
sind und keine Verschleißerscheinungen aufweisen.

• Falls Sie abgenutzte oder beschädigte Teile finden,
ersetzen Sie diese. Verwenden Sie nur Slackers-
Ersatzteile, da anderenfalls die Gefahr von Fehlfunktionen
und daraus resultierenden Verletzungen besteht.

• Tragen Sie enganliegende Sportkleidung. KEINE Schals
oder lockere Kleidung, da sich diese im Produkt
verheddern könnten.

• Verwenden Sie die Line nicht, wenn es feucht ist, regnet
oder gewittert.

BEI NICHTEINHALTUNG DIESER ANLEITUNGEN 
BESTEHT DIE GEFAHR SCHWERWIEGENDER 

VERLETZUNGEN. 

DE
Art.Nr. 3131103



Um die Bäume vor möglichen Schäden zu schützen, 
empfiehlt sich die Verwendung
von SLA.814 / MTS NO. 980011
Tree Huggerz separat erhältlich.

NINJALINE™ PARCOURS AUSWÄHLEN:
• Legen Sie die Ausrüstung auf einen ebenen und sauberen Untergrund und halten Sie zu anderen Anlagen oder 
 Hindernissen wie Zäunen, Garagen, Häusern, herabhängenden Ästen, Wäscheleinen oder Stromleitungen 
 einen Mindestabstand von 3 m ein. Halten Sie generell vom Anwendungsbereich der Ninjaline zu allen Seiten 
 hin einen Abstand von mindestens 3 m ein.
• Installieren Sie die Ninjaline nicht über Beton, Asphalt, verdichteter Erde oder anderen harten Oberflächen. 
• Installieren Sie das Produkt nicht oberhalb von Wasser (Schwimmbecken, Teichen, Flüsse oder Bächen) es 
 besteht Gefahr durch Ertrinken.
• Bei Stürzen von Ausrüstungen, die über harten Böden installiert sind, besteht die Gefahr schwerer oder tödlicher 
 Verletzungen.
• Wählen Sie für die NINJALINE™ einen freien Bereich mit robustem Anschlagsspunkt. Es wird empfohlen einen 
 gesunden Baum mit einem Umfang von 1 m (Durchmesser von 30 cm) zu verwenden. Falls Sie einen Mast oder 
 Pfahl verwenden, muss dieser an beiden Enden einer Zugkraft von mindestens 11,5 kN (1150 kg) standhalten 
 können.
• Verwenden Sie die Ninjaline nicht, wenn es feucht ist, regnet oder gewittert.
• Falls Sie Zweifel bzgl. der Gesundheit des Baums haben, wenden Sie sich bitte an einen Baumpfleger.
 Achten Sie darauf, dass die Kinder keine ungeeigneten Sachen tragen, u.a. (jedoch nicht ausschließlich) locker 
 sitzende Kleidung, Kapuzen, Halsriemen, Schals, mit Bändern befestigte Gegenstände, Umhänge oder 
 Ponchos. Solche Gegenstände können Tod durch Strangulation verursachen.
 Weisen Sie die Kinder an, vor dem Gebrauch des Produkts Fahrradhelme oder andere Sporthelme abzulegen.
 Weisen Sie die Kinder an, gut-sitzende Kleidung und geschlossenes Schuhwerk zu tragen. Clogs, Flip-Flops 
 und Sandalen sind z.B. kein geeignetes Schuhwerk.
• Weisen Sie die Kinder an, keine Gegenstände am Gerät zu befestigen, die nicht speziell für die Verwendung mit 
 dem Produkt entwickelt wurden, u.a. (jedoch nicht ausschließlich) Springseile, Wäscheleinen, Tierleinen, Kabel 
 und Ketten, da anderenfalls Gefahr durch Strangulation besteht.
• Wählen Sie einen Ort, der sich gut vom Haus aus einsehen lässt, um die erforderliche Aufsicht und
 Überwachung gewährleisten zu können.

NINJALINE™ SICHERHEITSKARABINER ANLEGEN
• Legen Sie das Seil der NINJALINE™ vor sich hin. Achten Sie auf die angenähten SCHLAUFEN (14 Stück). An 
 diesen Schlaufen können Sie die Komponenten einfügen und mit den Sicherheitskarabinern befestigen.
• BEFESTIGEN SIE KEINE HINDERNISSE, DIE EINEN KARABINER BENÖTIGEN, AUSSERHALB DER 
 EINGENÄHTEN SCHLAUFEN. BEFESTIGEN SIE NUR DEN TRAVERSEN RING DIREKT AN DER LINE.
• MODIFIZIEREN SIE DIE NINJALINE UND DIE KOMPONENTEN NICHT. VERWENDEN SIE NUR Slackers 
 NINJALINE™ Teile.
• Berücksichtigen Sie bei der Befestigung der Komponenten die Körpergröße der Benutzer. Gegebenenfalls 
 müssen Sie unterschiedliche “Layouts” durchspielen, bis Sie einen geeigneten Parcours angelegt haben.  
 Hinweis: Entfernen Sie die Sicherheitskarabiner nicht, wenn die Line gespannt ist, da sie sonst beschädigt 
 werden könnte.
• Öffnen Sie die Sicherheitskarabiner, indem Sie einfach an deren Verriegelung drehen (Abb.1). Befestigen Sie 
 den Clip an der gewünschten Schlaufe der NINJALINE™. Drehen Sie die Verriegelung zum Schließen des 
 Sicherheitskarabiners. Hinweis: Die kurze, flache Seite des Karabiners wird für die ordnungsgemäße Funktion 
 des Clips eingefügt.



• Traversen Ring niemals an einem Karabiner befestigen. Traversen Ring muss direkt über den Gurt 
 gezogen werden. Das Befestigen des Traversen Rings muss vor dem Spannen der Ninjaline 
 erfolgen. Ein Gleiten mit dem Traversen Ring ist nur zwischen zwei anderen Hindernissen möglich. 
• Befestigen Sie die Ninja Sprossen IMMER an zwei Sicherheitskarabinern, NIEMALS an einem 
 Sicherheitskarabiner.   

NINJA OBSTACLE KLAMMERN: Im Lieferumfang sind ggf. zusätzliche Obstacle Klammern enthalten, 
um den   Spielumfang auf der NINJALINE™ noch zu erweitern und weitere Hindernisse an den
Seilenden anbringen zu können. Die nachfolgenden Anleitungen erläutern die Anbringung von
Hindernissen unter Verwendung der Ninja Obstacle Klammern.

Abb. 1 RICHTIGE POSITION
Abb. 2 

FALSCH
Abb. 3

FALSCH
Abb. 4

SCHRITT 1
Führen Sie die Line 
zunächst durch die 
obere Öffnung der 
Klammer.

SCHRITT 2
Die Line innerhalb der 
Klammer muss flach 
und die Öffnung nach 
oben gerichtet sein.

SCHRITT 3
Ziehen Sie die Line 
so durch die Unterseite 
der Klammer, 
dass eine U- förmige 
Schlaufe entsteht.

SCHRITT 4
Haken Sie den Delta- 
Karabiner in die 
Schlaufe ein und ziehen 
Sie die Line außerhalb 
der Klammer 
straff.

SETUP DER NINJALINE™
• Vergewissern Sie sich, dass das NINJALINE™ Logo nach OBEN gerichtet ist.
 Legen Sie die Ratsche mit dem Gurt um den Baum mit dem kleineren Durchmesser. Ziehen Sie die 
 Ratsche durch das Schlaufenende (Abb. 2). TIPP: Um den Gurt flach zu halten, drücken Sie den 
 Gurt zusammen und bilden Sie einen U-förmigen Abschnitt, an dem er durch die Schlaufe geführt 
 wird (Abb.3). Ziehen Sie an der Ratsche, um den Gurt zu spannen (Abb. 4). Legen Sie die
 NINJALINE™ um den anderen Baum. Ziehen Sie die Line fest und halten Sie sie flach, damit sie 
 sich nicht verdreht. Ziehen Sie die Line vollständig hindurch (Abb.3).

Abb. 1 Abb. 2 Abb. 3



NINJALINE™ SPANNEN
Die Ratsche muss so positioniert sein, dass der Griff nach unten zeigt, wenn die Ratsche vollständig 
geöffnet ist (die offene Nut auf der Achse zeigt nach oben). Ziehen Sie dann das Ende der Line durch 
die Oberseite der Ratsche (Abb. 5). Ziehen Sie die Line gerade und straff; sie darf nicht durchhängen 
oder verdreht sein. VOR DER NUTZUNG DER RATSCHE MUSS DIE LINE STRAFFGEZOGEN 
WERDEN. VORSPANNEN (Abb. 6).
Nachdem Sie die Line straffgezogen haben, betätigen Sie die Ratsche, indem Sie den Griff nach vorn 
und zurück bewegen, bis sich das Seil nicht weiter straffziehen lässt und der Griff feststeht. Zum 
Schluss muss sich die Ratsche unterhalb der Line befinden und das Seil muss straff sein (Abb.7).

Abschließen achten Sie bitte darauf, dass der Ratschengriff sicher und hörbar in die Endposition einrastet. 

OBLIGATORISCHER BELASTUNGSTEST 
Schritt 1: Vergewissern Sie sich, dass alle Verbindungen fest sind.
Schritt 2: FÜHREN SIE DEN OBLIGATORISCHEN BELASTUNGSTEST DURCH. Testen Sie Ihre 
Installation 152 cm von jedem Ende des Seils entfernt auf zwei Arten. Hängen Sie ein Gewicht von 
113 kg am Gurt an ODER werfen Sie ein Seil über den Gurt und lassen es von einer 113 kg schweren 
Person nach unten ziehen.  

Abb. 5 Abb. 6 Abb. 7

RATSCHE LÖSEN:
ACHTUNG! QUETSCHGEFAHR. HANDSCHUHE TRAGEN.
Schritt 1: Um die Ratsche zu lösen, kleine Sicherheitsverriegelung (mit Vinyl überzogenener Griff)
durchziehen und den Ratschengriff öffnen bis er ganz FLACH ist. ES SOLLTE EIN “POPP-GERÄUSCH” 
ERTÖNEN.
Schritt 2: Die zweite Verriegelung sollte sich ö�nen und die Spule freilegen; die Spannung sollte mit dem 
Lösen der NINJALINE geräuschvoll nachgeben.
Störbehebung: Falls Sie die Line zu straffziehen, werden Sie eventuell Schwierigkeiten beim Lösen der 
Ninjaline bekommen. Versuchen Sie in solch einem Fall, die Ratsche offen und vollständig flach zu legen. 
Falls sich die Ratsche nicht flach positionieren lässt, versuchen Sie, die Sicherheitsverriegelung und das 
Teil mit Feder gleichzeitig in entgegengesetzte Richtungen (Abb. 9) zu ziehen. Bitten Sie gegebenenfalls 
eine andere Person, die Line zu lösen, während Sie die Ratsche geöffnet halten. Falls dies nicht funktio-
niert, versuchen Sie, die Ratsche über mehrere Stunden lang vollständig geöffnet zu lassen (niemals über 
Nacht und im Dunkeln). 

Abb. 8 Abb. 9

ACHTUNG! STRESSTEST.
Dieses Produkt muss
mit 113 kg und 150 cm Abstand
zu jedem Endpunkt des Seils 
getestet werden.



ÜBERPRÜFUNG UND WARTUNG DER NINJALINE™

• Bauen Sie die Ninjaline ab, wenn Sie diese längere Zeit nicht verwenden, um UV-Schäden, 
 Witterungsschäden und eine unbeaufsichtigte Nutzung zu vermeiden. 
• Sofern die Line als Slackline verwendet wird, darf die Line niemals im Dunkeln oder über Nacht 
 hängengelassen werden. Stolper- und Strangulationsgefahr.
• Bewahren Sie die Line, alle Komponenten und diese Bedienungsanleitung in der mitgelieferten 
 Tragetasche auf.
• Ersetzen Sie defekte Teile nur mit Slackers-Teilen.
• Stress- und Geschwindigkeitstests durchführen. Während der Saison müssen die Tests mindestens 
 einmal im Monat wiederholt werden.
• Ziehen Sie das gesamte Befestigungsmaterial an bzw. nach. Wiederholen Sie diesen Vorgang 
 mindestens zweimal im Monat während der Saison.
• Schmieren Sie alle metallischen beweglichen Teile (Lager) mit einer leichten 
 Lithiumfettbeschichtung. Wiederholen Sie diesen Vorgang mindestens einmal im Monat während 
 der Saison.
• Überprüfen Sie alle beweglichen Teile wie Gurt, Zubehör und Beschläge auf Verschleiß, Rost oder 
 andere Beschädigungen. Bei Bedarf ersetzen. Wiederholen Sie diesen Vorgang mindestens einmal 
 im Monat während der Saison.
• Prüfen Sie Metallteile auf Rost und bessern Sie diese mit Rostschutzfarbe aus.
• Untergrundbeschaffenheit: Es wird empfohlen, am Boden einen Schutzbereich mit einer Tiefe von 
 mindestens 30 cm anzulegen. Dieser sollte mit losen Materialien wie Holzmulch/Späne, 
 Holzwerkstofffasern oder zerkleinerten/recycelten Gummimulch befüllt werden. HINWEIS: 
• Der anfängliche Füllstand wird sich mit der Zeit verdichten. Füllen Sie den Schutzbereich 
 regelmäßig auf. Wiederholen Sie diesen Vorgang mindestens zweimal im Monat während der 
 Saison.
• Am Ende der Saison oder wenn die Temperatur unter 0 °C fällt: nehmen Sie die Ninja Line und das
 komplette Zubehör ab und bewahren Sie alles kühl und trocken auf.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUF. 



PRODUKTHAFTUNGSAUSSCHLUSS & WICHTIGE HINWEISE:

Der Käufer, Installateur und Nutzer der SLACKERS™ NINJALINE muss folgendes beachten:

1. Lesen, verstehen und befolgen Sie die Installations- und Sicherheitshinweise.
2. Suchen Sie zusätzlich nach geeigneten Trainingskursen und professionellen Anleitungen für 
 den richtigen Umgang mit der Ninjaline, da es sich bei den bereitgestellten Installations- und 
 Sicherheitshinweisen lediglich um eine Empfehlung handelt. 
3. Achten Sie auf die ordnungsgemäße Überwachung, Beaufsichtigung und Einweisung Dritter 
 in die sichere Nutzung und Bedienung der Ninjaline.
4. Vergewissern Sie sich, dass alle Geräte vor jedem Gebrauch ordnungsgemäß installiert, 
 benutzt, überprüft und gewartet werden.
5. Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob Hindernisse und Gefahren aus dem Ninjaline-Pfad 
 entfernt sind und sich alle Nicht-Benutzer in sicherer Entfernung von diesem Pfad befinden.
6. Gehen Sie kein Risiko ein.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für ein zukünftiges Nachschlagen gut auf. Es liegt in der 
Verantwortung der Nutzer, dass die Warnetiketten gut lesbar bleiben.

Entsorgung: Recyceln Sie Ihre NINJALINE gemäß national geltenden Gesetzen.

Die Komponenten in diesem Produkt entsprechen den U.S. CPSC und ASTM Sicherheitsnormen und 
den EU-Sicherheitsstandards für Spielzeug.

Bei Fragen zum Produkt wenden Sie sich bitte an: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



AGES 5+
USER WEIGHT LIMIT: 113 kg
SLA.788MEU - NINJALINE STARTER SET
MTS NO. 980024

 WARNING! ADULT
ASSEMBLY REQUIRED-
This product should be
unpacked and assembled by
an adult, including site and
tree selection, as well as the
secure and proper
installation

 WARNING! ADULT
SUPERVISION REQUIRED!
SERIOUS INJURY OR
DEATH MAY RESULT -
Always exercise extreme
caution when using the 
NINJALINE. Keep
bystanders at least.
3 m away from the course 
to avoid collisions.

 WARNING! 
Do not attach to or use 
a tree that is diseased, 
unhealthy, or damaged. 
It may fail, causing serious 
injury or death.

CONTENTS:
(1) NINJALINE™ with 14 pockets
(1) 6’ Ratchet Line
(2) Ninja Fist Holds
(2) Ninja Bar Holds
(2) Ninja Rings
(1) Ninja Traverse Rings
(2) Obstacle Clips
(8) Locking Delta Clips
(1) Ratchet Cover
(1) Gear Carrying Bag
 

BE SAFE! - ALWAYS FOLLOW THESE RULES
• THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE BY
 CHILDREN 5+
• WARNING! For domestic use only. Use only outdoor.
• WARNING! Adult supervision is required at all times.
• Maximum user weight is 113 kg. Use only by one person at 
 the same time.
• Maximum height (clearance) from NINJALINE™ user’s feet 
 to the ground when they are hanging from the lowest 
 NINJA LINE™ obstacle is 30 cm. Be safe, stay low.
• Every time you use the NINJALINE™, make sure 
 everything is installed correctly and check for wear before
  using.
• If worn or damaged parts are found, do only substitute with
  slackers replacement parts.  Otherwise you risk danger by
  failure and serious injuries. 
• One person only at a time. Wear close fitting, athletic style 
 clothing, NO scarves or other loose clothing that could 
 become entangled. Risk of strangulation.
• Never use the line when it is wet or if there is rain or 
 lightning in the area.
• As with any type of exercise or athletic activity, you should 
 consult your physician before engaging in the activity.

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY!

EN



TO PROTECT YOUR TREE BARK FROM
POSSIBLE DAMAGE-Tree Huggerz 
SLA.814 / MTS NO. 980011
are available (Sold Separately)

CHOOSING THE NINJALINE™ COURSE
• Place the equipment on an even, clean surface and keep it a minimum of 3 meters from other 
 structures or obstacles such as fences, garages, houses, hanging branches, clotheslines, or power 
 lines. In general, keep a distance of at least 3 m on all sides from the area of application of the 
 Ninjaline.
• Do not install the Ninjaline over concrete, asphalt, compacted earth, or other hard surfaces.
• Do not install the product above water (swimming pools, ponds, rivers or streams) - there is a risk of 
 drowning.
• If equipment installed over hard floors falls, there is a risk of serious injury or death.
• Select a free area with a robust anchorage point for the NINJALINE ™. It is recommended to use a 
 healthy tree with a circumference of 1 m (diameter of 30 cm). If you use a mast or post, it must be 
 able to withstand a pulling force of at least 11.5 kN (1150 kg) at both ends.
• Do not use the Ninjaline when it is damp, raining, or thunderstorm.
• If you have any doubts about the health of the tree, please contact an arborist.
• Make sure that the children do not wear unsuitable items, including (but not exclusively) loose fitting 
 clothing, hoods, neck straps, scarves, objects tied with ribbons, capes or ponchos. Such items can 
 cause death by strangulation.
• Instruct children to remove bicycle helmets or other sports helmets before using the product.
• Instruct the children to wear well-fitting clothing and closed shoes. Clogs, flip-flops and sandals are 
 e.g. no suitable footwear.
• Instruct children not to attach any objects to the device that are not specifically designed for use with 
 the product, including: (but not exclusively) skipping ropes, clotheslines, animal leashes, cables and 
 chains, as otherwise there is a risk of strangulation.
• Choose a location that can be easily seen from the house in order to ensure the necessary
 supervision and monitoring.

INSERTING THE SAFETY DELTA CLIPS:
• Lay the NINJALINE ™ rope in front of you. Pay attention to the sewn-on LOOPS (14 pieces).
 You can insert the components on these loops and fasten them with the safety carabiners.
• DO NOT FIX OBSTACLES THAT NEED A CARABINER OUTSIDE THE SEW-IN LOOP.
 ONLY ATTACH THE TRAVERSE RING DIRECTLY TO THE LINE.
• DO NOT MODIFY THE NINJALINE OR COMPONENTS. USE ONLY Slackers NINJALINE ™ parts.
• When attaching the components, take the user's height into account. You may have to play through 
 different “layouts” until you have created a suitable course. Note: Do not remove the safety
 carabiners when the line is under tension, otherwise it could be damaged.
• Open the safety carabiners by simply turning the lock (Fig.1). Attach the clip to the desired loop on 
 the NINJALINE ™. Rotate the latch to close the safety carabiner. Note: The short, flat side of the 
 carabiner is inserted for the clip to function properly.



• Never attach the traverse ring to a carabiner. Traverse ring must be pulled directly over the belt. 
 Fixing of the traverse ring must be done before tensioning the Ninjaline.
 Gliding with the traverse ring is only possible between two obstacles. 
• ALWAYS attach the Ninja bar holds to two safety carabiners, NEVER to one safety carabiner.

NINJA OBSTACLE CLIPS: Your set may include additional clips that can be used to extend the play 
area on the NINJALINE™ by adding more obstacles on the ends of the line, outside of where pockets 
are sewn. See below for instructions on how to attach your obstacles using the Ninja Grip Clips.

Figure 1 Correct Incorrect Incorrect

STEP 1
Start by feeding the
line through the top
opening of the clip

STEP 2
Make sure the line 
is flat inside the clip,
with the opening 
facing upward

STEP 3
Pull the line through 
the bottom of the clip 
to create a U shape

STEP 4
Insert the Delta 
carabiner into the 
U shape and pull the
line outside the clip 
taut.

NINJALINE™ SET UP
• Make sure the NINJA LINE™ logo is FACE UP.
• Take Ratchet Line: wrap around tree with the smaller diameter and pull the ratchet through the end 
 of the loop (Figure 2). TIP: to keep you line flat, pinch the line to form a U-shape section where it 
 feeds through the looped end (Figure 3). Pull the ratchet to tighten the line. 
• Take NINJA LINE™ walking line and wrap around the opposite tree and tighten keeping line flat and 
 not twisted. Pull the line completely through the loop end (Figure 4).

Figure 2 Figure 3 Figure 4



TIGHTENING THE NINJALINE™
• Make sure that the ratchet is positioned so that the handle is facing down and the ratchet is fully 
 open (open slot on axle should be facing up). Then, feed the end of the Slackline through the top of 
 the ratchet (Figure 5).
• Taking up ALL the slack, make sure that the line is not twisted. YOU MUST PULL THE LINE TIGHT 
 BEFORE USING THE RATCHET (Figure 6).
• Once line is pulled tight, start ratcheting by moving the handle back and forth until you cannot pull 
 any tighter and the handle is stationary. The ratchet should be underneath the line when complete, 
 and your line should be tight (Figure 7). In the end, take care that the handle of the ratchet locks 
 safely and hearable in its end position. 
 Finally, please make sure that the ratchet handle clicks into the end position safely and audibly.

MANDATORY LOAD STRESS TEST
Step 1: Make sure all your connections are tight.
Step 2: MANDATORY LOAD STRESS TEST YOUR LINE. Test your installation 152 cm from each end 
of the rope in two ways. Hang a 113 kg weight on the belt OR throw a rope over the belt and let a person 
with the weight of 113 kg pull the rope down.

Figure 5 Figure 6 Figure 7

RELEASING THE RATCHET
• WARNING! CRUSHING HAZARD. WEAR GLOVES.
• To release the ratchet, pull up the safety lock (small vinyl coated gate inside the ratchet handle) and 
 open all the way until flat. EXPECT A “POP” SOUND.
• The second release gate should open, releasing the spool and the line tension should “pop” open 
 with webbing releasing (Figure 8).
• Continue to pull on the line until there is little tension left. Slide the remaining line out of the ratchet.
• Troubleshooting: If you ratchet too much of your line, you may have trouble releasing the line.
 Do your best to lay the ratchet open and completely flat. If you cannot lay the ratchet flat, try pulling 
 the safety lock and the metal part with at the same time, pulling in opposite directions (Figure 9). 
 You may need another person to help free the line while you hold the ratchet open. If this does not 
 work, try leaving the ratchet all the way open for several hours (never during the night or darkness), 
 sometimes gravity and the weight of the ratchet will allow the line to release naturally. 

Figure 8 Figure 9



MAINTENANCE OF YOUR NINJALINE ™

• Take down your NINJALINE™ when not in use for long periods of time, this will help prevent UV 
 damage and weathering of the line and unsupervised usage.
• If the line is used as a slackline, the line should never be left hanging in the dark or overnight. 
• Risk of tripping and strangulation.
• Keep the line, all components and the operating instructions in the supplied carrying bag.
• Only replace defective parts with Slackers parts.
• Perform stress and speed tests. During the season, the tests must be repeated at least once a 
 month.
• Tighten or retighten all fasteners. Repeat this process at least twice a month during the season.
• Lubricate all metallic moving parts (bearings) with a light coating of lithium grease. 
• Repeat this process at least once a month during the season.
• Check all moving parts such as the belt, accessories, and fittings for wear, rust, or other damage. 
• Replace if necessary. Repeat this process at least once a month during the season.
• Check metal parts for rust and repair them with anti-rust paint.
• Surface conditions: It is recommended to maintain a depth of approx. 30 cm under the line on the 
• ground for loosely filled materials such as wood mulch / chips, wood-based fibers or shredded / 
 recycled rubber mulch. NOTE: An initial 30 cm level will condense over time. The topping should be 
 filled up regularly. Repeat this process at least twice a month during the season.
• At the end of the season or when the temperature drops below 0 ° C: remove the Ninja Line and all
 accessories and keep everything cool and dry.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 



PRODUCT DISCLAIMER & NOTICE

The installation and use of the NINJALINE™ either with obstacles or as a slackline with their ratchets 
and other related gear are potentially hazardous. 

The buyer, installer and user of the SLACKERS NINJALINE™ must observe the following:

1. Read, understand, and follow the installation and safety instructions.
2. Also look for suitable training courses and professional instructions for the correct use of 
 the Ninjaline, as the installation and safety instructions provided are only recommendations.
3. Ensure that third parties are properly supervised and instructed in the safe use and
 operation of the Ninjaline.
4. Ensure that all equipment is properly installed, used, checked, and maintained before each use.
5. Before each use, check that obstacles and dangers are removed from the Ninjaline path and 
 that all non-users are at a safe distance from this path.
6. Don't take any risk.

Please keep this manual in a safe place for future reference. It is the responsibility of the user to ensure 
that the warning labels remain legible.

Disposal: Recycle your NINJALINE according to national laws.

The components in this product conform to U.S. CPSC and ASTM safety standards and
the EU safety standards for toys.

If you have any questions about your product please contact us: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



ÂGE : 5+
LIMITE DE POIDS : 113 Kg 
SLA.788MEU - NINJALINE STARTER SET
MTS NO. 980024

 ATTENTION ! 
ASSEMBLAGE PAR UN 
ADULTE REQUIS - 
Ce produit doit être déballé 
et installé par un adulte, 
pour le choix de 
l’emplacement et des arbres 
comme pour la sécurité et 
l’installation

 ATTENTION !
SUPERVISION PAR UN 
ADULTE REQUISE !
RISQUE DE BLESSURES 
GRAVES OU DE MORT-
Exercez toujours une extrême 
prudence lors de l’utilisation 
de l’équipement. Gardez les 
spectateurs à au moins 3 m 
du parcours pour éviter les 
risques de collisions.

 ATTENTION!
ARBRE EN MAUVAIS ÉTAT -  
Ne vous servez pas d’un 
arbre en mauvais état, 
malade ou abîmé. Il pourrait 
se casser et causer de graves 
blessures ou la mort.

CONTENU:
(1) 11 m NINJALINE ™ avec 14 crochets
(1) Sangle à cliquet de 1,80 m
(2) Prises Ninja Fist
(2) Prises Ninja Bar
(2) Anneaux Ninja Rings
(1) Anneaux Ninja Traverse
(2) Attaches Grip Clips
(8) Mousquetons Delta
(1) Couverture de protection à cliquet
(1) Sac de transport d'équipement

 

PRUDENCE ! SUIVRE LES RÈGLES EN TOUT TEMPS 
CE PRODUIT EST DESTINÉ À UN USAGE PAR DES 
ENFANTS AGÉS DE PLUS DE 5 ANS.
• Attention ! La surveillance par un adulte est requise en tout 
 temps.
• Attention ! Réservé à un usage privé.
• Poids maximum de l’utilisateur : 113 kg et utilisation 
 uniquement d'une personne.
• La hauteur maximum (dégagement) des pieds d’un
 utilisateur suspendu à l’obstacle le plus bas du
 NINJALINE™ est de 30 cm. Prudence, restez près du sol !
• Avant chaque utilisation du NINJALINE™, vérifiez
 l’installation et recherchez des traces d’usure.
• Si vous trouvez des pièces usées ou endommagées, 
 remplacez-les. N'utilisez que des pièces de rechange 
 Slackers, sinon il y a un risque de dysfonctionnement et de 
 blessures.
• Portez des vêtements de sport bien ajustés, AUCUN 
 foulard ni autre vêtement ample qui puisse s’emmêlé.
• N'utilisez jamais la sangle lorsqu'elle est mouillée, lorsqu’il 
 pleut ou lorsqu'il y a des éclairs dans la zone.
• Comme pour tout type d'activité physique ou sportive, vous 
 devriez consulter votre médecin AVANT de vous engager 
 dans cette activité.

RISQUE DE BLESSURES GRAVES !

FR



POUR PROTÉGER VOTRE ÉCORCE 
D'ARBRE DES DOMMAGES POSSIBLES 
PROCUREZ-VOUS LES Tree Huggerz
SLA.814 / MTS NO. 980011
(vendu séparément)

CHOISIR UN PARCOURS POUR LE NINJALINE™
• Placez l'équipement sur un sol plat, à au moins 3 m de toute structure ou obstacles telle qu'une 
 clôture, un garage, une maison, des branches en surplomb, des cordes à linge ou des fils électriques.
• N'installez pas l'équipement sur le béton, l'asphalte, la terre compactée, un tapis ou toute autre 
 surface dure.
• Une chute sur une surface dure peut entraîner des blessures graves ou la mort de l'utilisateur de l'équipement.
• Choisissez une zone dégagée pour l’équipement du NINJALINE™ avec un point d'ancrage solide 
 tel qu’un arbre sain de 1 m de circonférence ou 30 cm de diamètre voire même un poteau pouvant 
 supporter au moins 1150 kg (11,5 kN) aux deux extrémités.
• Ne jamais utiliser lorsqu’elle est humide, s’il pleut ou s’il y a des éclairs.
 *Si vous n'êtes pas sûr de la santé de l’arbre sélectionné, consultez un arboriste ou un entrepreneur 
 professionnel.
• La zone d'utilisation minimale pour les équipements de jeu ne doit pas être inférieure à 3 m de tous 
 les côtés de la structure de jeu.
• Ne portez pas des vêtements inappropriés, tels que (mais sans s'y limiter) des vêtements amples, 
 des cordons de serrage au niveau de la capuche et au cou, des foulards, des articles reliés au 
 cordon, des capes et des ponchos. Ces articles peuvent causer la mort par strangulation.
• N’attachez pas d'objets à l'équipement de jeu qui ne sont pas spécifiquement conçus pour être 
 utilisés avec l'équipement, tels que des cordes à sauter, des cordes à linge, des laisses pour 
 animaux, des câbles et des chaînes, car ils pourraient causer un risque d’étranglement.
• Retirez le casque vélo ou autre type de casque de sport avant que l’enfant ne joue sur l'équipe
 ment de terrain de jeu.
• Habillez les enfants avec des chaussures bien ajustées et qui protègent complètement les pieds. 
 Les exemples de chaussures inappropriées sont des sabots, des tongs et des sandales.
• Il est également recommandé de placer des matériaux pour amortir les chutes en dessous du 
 parcours et aux alentours. 
 Choisissez un emplacement facilement visible de la maison afin d'assurer la supervision et le suivi 
 nécessaires.

INSERTION DES MOUSQUETONS DELTA:
• Installez votre sangle NINJALINE™. La sangle possède des MANCHONS cousus pour les
 MOUSQUETONS DELTA d où vous pouvez y insérer et y fixer vos obstacles.
• NE PAS ACCROCHER LES OBSTACLES NÉCESSITANT UN MOUSQUETONN AILLEURS QUE 
 SUR LES MANCHONS COUSUS. FIXEZ L’ANNEAU TRAVERSE DIRECTEMENT À LA SANGLE 
 SANS MOUSQUETONS.
• NE PAS MODIFIER LES OBSTACLES NI LA SANGLE NINJALINE. N’UTILISEZ QUE
 D’AUTHENTIQUES PIÈCES slackers NINJALINE™.
• Accrochez les obstacles en tenant compte de la taille des utilisateurs. Plusieurs essais peuvent être 
 nécessaires pour trouver la bonne configuration. 
 Remarque : Ne pas enlever de mousqueton lorsque le NINJALINE est tendu, au risque
 d’endommager la sangle.
• Pour ouvrir les mousquetons, il suffit de dévisser l’écrou de verrouillage (Figure 1). Insérez le mousqueton dans 
 l’une des ouvertures des manchons de la sangle NINJALINE™. Revissez l’écrou de verrouillage.



• N'attachez jamais l'anneau de traverse à un mousqueton. L'anneau de traverse doit être tiré 
 directement sur la sangle. La fixation de l'anneau de traverse doit être effectuée avant de tendre la 
 ninjaline. Le glissement avec l'anneau de traverse n'est possible qu'entre deux obstacles.  
• Fixez TOUJOURS les Ninja bars à deux mousquetons de sécurité, JAMAIS à un mousqueton de 
 sécurité.

ATTACHES NINJA OBSTACLE CLIPS: votre ensemble peut inclure des attaches supplémentaires qui 
peuvent être utilisé pour étendre la zone de jeu sur le NINJALINE™ en ajoutant plus d'obstacles aux 
extrémités de la ligne, à l'extérieur de l'endroit où les cochets sont cousus. Voir ci-dessous pour savoir 
comment attacher vos obstacles à l'aide des attaches Ninja Grip Clips.

Figure 1 Correct Incorrect Incorrect

ÉTAPE 1
Commencez en 
faisant passer la 
sangle par l'ouverture 
supérieure de l’attache

ÉTAPE 2
Assurez-vous que la 
sangle soit à plat à 
l'intérieur de l’attache, 
avec l'ouverture vers 
le haut

ÉTAPE 3
Tirez la sangle à 
travers le bas de 
l’attache pour créer 
une forme en U

ÉTAPE 4
Insérez le 
mousqueton Delta 
dans la sangle en 
forme de U et tirez la 
sangle vers l'extérieur 
de l’attache pour 
tendre 0 sangle.

INSTALLATION DU NINJALINE™
• Assurez-vous que le logo NINJA LINE™ est TOURNÉ VERS LE HAUT.
• Prenez la sangle du cliquet : enroulez-la autour de l'arbre et serrez-la (Figure 2). CONSEIL : pour 
 garder votre sangle à plat, pincez la sangle pour former une section en forme de U où elle passera 
 par l'extrémité avec la boucle (Figure 3).
• Prenez la sangle de funambule NINJA LINE™et enroulez-la autour de l’autre arbre. 
 Ensuite serrez-la en maintenant la sangle à plat et non tordue. (Figure 4)

Figure 2 Figure 3 Figure 4



TENDRE LE NINJALINE™
• Le cliquet doit être positionné de manière à ce que la poignée soit orientée vers le bas lorsque le 
 cliquet est complètement ouvert (la rainure ouverte sur l'essieu est orientée vers le haut). Tirez 
 ensuite l'extrémité de la sangle à travers le haut du cliquet (Fig. 5). Tirez la ligne droite et tendue; 
 il ne doit ni s'affaisser ni être tordu. AVANT D'UTILISER LE CLIQUET, LA SANGLE DOIT ÊTRE 
 SERRÉE. PRÉCHARGER (Fig.6).
• Après avoir tendu la corde, actionnez le cliquet en déplaçant la poignée d'avant en arrière jusqu'à ce 
 que la sangle ne puisse plus être serrée et que la poignée soit verrouillée. Enfin, le cliquet doit être 
 en dessous de la ligne et la sangle doit être tendue (Fig.7).  Enfin, assurez-vous que la poignée à 
 cliquet s'enclenche en position finale de manière sûre et audible.

ESSAI DE STRESSE OBLIGATOIRE
Etape 1: Vérifiez que toutes les attaches soient bien solides. 
Etape 2: Testez votre installation à 152 cm de chaque extrémité de la corde de deux manières. 
Accrochez un poids de 113 kg à la ceinture OU lancez une corde par-dessus la ceinture et laissez une 
personne pesant 113 kg la tirer vers le bas.

Figure 5 Figure 6 Figure 7

DÉBLOCAGE DU CLIQUET
• ATTENTION! RISQUE D'ÉCRASEMENT PORTEZ DES GANTS.
• Pour desserrer le cliquet, tirez à travers le petit verrou de sécurité (poignée recouverte de vinyle) et ouvrez
 la poignée du cliquet jusqu'à ce qu'elle soit complètement PLAT. CE DOIT ÊTRE UN «POP».
• Le second verrouillage devrait alors s’ouvrir. Relâchez l’enroulement de la sangle, et la tension de la sangle 
 devrait se détendre suivi d’un déblocage de la sangle (Figure 8). Continuez le déroulement de la sangle 
 jusqu’à obtenir une tension assez faible. Faites glisser le reste de la sangle hors du cliquet.
• Dépannage : Si vous enclenchez trop votre sangle, vous risquerez d’avoir des difficultés à la relâcher. 
 Faites de votre mieux pour poser le cliquet ouvert et complètement à plat. Si vous ne pouvez pas poser le 
 cliquet à plat, essayez de tirer simultanément le verrouillage et la pièce à ressort sur le côté opposé du 
 système de verrouillage, en tirant dans des directions opposées (Figure 9). Vous devrez peut-être faire 
 appel à une autre personne pour libérer la sangle pendant que vous tenez le cliquet ouvert. Si cela ne 
 fonctionne pas, essayez de laisser le cliquet complètement ouvert pendant plusieurs heures (jamais 
 pendant la nuit). Parfois, la gravité et le poids du cliquet permettront à la ligne de se libérer naturellement. 

Figure 8 Figure 9



ENTRETIEN DU NINJALINE™

• Démontez la Ninjaline si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période pour éviter les 
 dommages causés par les UV, les intempéries et une utilisation sans surveillance.
• Si la ligne est utilisée comme slackline, la ligne ne doit jamais rester suspendue dans l'obscurité ou
  pendant la nuit. Risque de trébuchement et d'étranglement.
• Conservez la ligne, tous les composants et ce mode d'emploi dans la mallette de transport fournie.
• Ne remplacez les pièces défectueuses que par des pièces Slackers.
• Effectuer des tests de stress et de vitesse. Pendant la saison, les tests doivent être répétés au 
 moins une fois par mois.
• Serrez ou resserrez toutes les fixations. Répétez ce processus au moins deux fois par mois pendant 
 la saison.
• Lubrifiez toutes les pièces métalliques mobiles (roulements) avec une légère couche de graisse au 
 lithium. Répétez ce processus au moins une fois par mois pendant la saison.
• Vérifiez toutes les pièces mobiles telles que la courroie, les accessoires et les raccords pour 
 détecter toute trace d'usure, de rouille ou d'autres dommages. Remplacez si nécessaire. 
 Répétez ce processus au moins une fois par mois pendant la saison.
• Vérifiez les pièces métalliques pour la rouille et réparez-les avec de la peinture antirouille.
• État du sous-sol: Il est recommandé de maintenir une profondeur d'environ 20 cm sous la ligne sur 
 le sol pour les matériaux peu chargés tels que le paillis / copeaux de bois, les fibres à base de bois 
 ou le paillis de caoutchouc déchiqueté / recyclé. REMARQUE: Un niveau initial de 20 cm se 
 condensera avec le temps. La garniture doit être complétée régulièrement. Répétez ce processus 
 au moins deux fois par mois pendant la saison.
• En fin de saison ou lorsque la température descend en dessous de 0 ° C: retirez la ligne Ninja et 
 tous les accessoires et gardez tout au frais et au sec.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE FUTURE. 



AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ DU PRODUIT ET REMARQUES 
IMPORTANTES :

L'acheteur, l'installateur et l'utilisateur du SLACKERS ™ NINJALINE 
doivent respecter les points suivants :

1. Lisez, comprenez et suivez les instructions d'installation et de sécurité.
2. Recherchez également des cours de formation appropriés et des instructions professionnelles pour 
 une utilisation correcte de la Ninjaline, car les instructions d'installation et de sécurité fournies ne 
 sont qu'une recommandation.
3. Assurez-vous que les tiers sont correctement supervisés, supervisés et formés à l'utilisation 
 et au fonctionnement en toute sécurité de la Ninjaline.
4. Assurez-vous que tout l'équipement est correctement installé, utilisé, vérifié et entretenu 
 avant chaque utilisation.
5. Avant chaque utilisation, vérifiez que les obstacles et dangers ont été écortés du parcours
 ninjaline et que tous les non-utilisateurs sont à une distance de sécurité de ce parcours.
6. Ne prenez aucun risque.

Veuillez conserver ce manuel dans un endroit sûr pour référence future. Il est de la
responsabilité de l'utilisateur de s'assurer que les étiquettes d'avertissement restent lisibles.

Mise au rebut : Recyclez votre NINJALINE conformément aux lois nationales.

Les composants de ce produit sont conformes aux normes américaines. Normes de sécurité CPSC et 
ASTM et normes de sécurité de l'UE pour les jouets.

Si vous avez des questions sur le produit, veuillez contacter: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



ÅLDER: 5+
MAXIMAL ANVÄNDARVIKT: 113 KG
SLA.788MEU - NINJALINE STARTER SET
MTS NO. 980024

 VARNING! 
MONTERING ENDAST 
AV VUXNA
Denna produkt måste packas 
upp och installeras av en 
vuxen. Detta inkluderar valet 
av plats och träd samt säker 
och korrekt installation.

 VARNING! ANVÄND 
ENDAST MED DIREKT 
ÖVERVAKNING AV VUXNA. 
Det finns en risk för allvarliga 
skador eller ens död -Använd 
NINJALINE med stor 
försiktighet. 
Närvarande personer måste 
hålla ett avstånd på minst 3 m 
för att undvika kollisioner.

 VARNING! - 
Säkra eller använd inte ett träd 
eller gren som är sjukt, 
infekterat eller skadat. 
Ett sådant träd kan misslyckas 
och orsaka allvarliga skador 
eller dödsfall orsak.

INNEHÅLL:
(1) 11 m NINJALINE ™ (lös ände) med 14 slingor
(2) spärr med 1,80 m (fast ände)
(2) Ninja-nävar
(2) Ninja spirar
(2) Ninja gymnastiska ringar
(1) Ninja truss ring
(2) Hinderfästen
(8) Delta-säkerhetsfästkrokar
(1) Skyddskåpa för spärr
(1) bärväska

 

SÄKERHET KOMMER FÖRST.
FÖLJ ALLTID ALLA INSTRUKTIONER.
DENNA PRODUKT ÄR AVSEDDA FÖR ANVÄNDNING AV 
BARN 5+.
• Varning! Endast för hemmabruk. Använd utomhus.
• Varning! Använd endast under direkt övervakning av vuxna.
•  Maximal användarvikt: 113 kg och endast användas
 från en person.
•  Det maximala avståndet från golvet till fötterna på Ninjaline
 Användaren ska max. Var 30 cm över golvet. Eventuellt. är 
 enheten justera höjden till storlek.
•  Se till att alla komponenter är korrekt installerade före varje 
 användning av NINJALINE ™ och att det inte finns några 
 tecken på slitage.
•  Om du hittar slitna eller skadade delar, byt ut dem. Använd 
 endast Slackers reservdelar, annars finns det risk för 
 funktionsfel och personskada.
•  Bär nära passande sportkläder. INGEN halsdukar eller lösa 
 kläder eftersom de kan trassla in sig i produkten.
•  Använd inte linjen när den är fuktig, regnar eller åskväder.

EXISTER I FÖLJANDE FÖR FÖLJANDE A
V DESSA INSTRUKTIONER 

RISKEN AV ALLMÄN SKADA.

SV



För att skydda träden mot möjliga skador,
vi rekommenderar att du använder
SLA.814 / MTS NO. 980011 Tree Huggerz
finns separat.

VÄLJ NINJALINE ™ KURSER:
• Placera utrustningen på en plan, ren yta och håll den minst 3 m (3 fot) borta från andra strukturer eller 
 hinder som staket, garage, hus, hängande grenar, klädstreck eller kraftledningar. Håll i allmänhet ett 
 avstånd på minst 3 m på alla sidor från området där ninjalinen används.
• Installera inte Ninjaline över betong, asfalt, pressad jord eller andra hårda ytor.
• Installera inte produkten ovanför vattnet (simbassänger, dammar, floder eller bäckar) - det finns risk 
 för att drunkna.
• Om utrustning installerad över hårda golv faller finns det risk för allvarlig personskada eller dödsfall.
• Välj ett fritt område med en robust förankringspunkt för NINJALINE ™. Det rekommenderas att 
 använda ett friskt träd med en omkrets av 1 m (diameter 30 cm). Om du använder en mast eller 
 stolpe måste den kunna motstå en dragkraft på minst 11,5 kN (1150 kg) i båda ändarna.
• Använd inte Ninjalinen när den är fuktig, regnar eller åskväder.
• Om du har några tvivel om trädets hälsa, vänligen kontakta en arborist.
 Se till att barnen inte bär olämpliga föremål, inklusive (men inte exklusivt) löst passande kläder, 
 huvor, nackband, halsdukar, föremål bundna med band, kappor eller ponchos. Sådana föremål kan 
 orsaka dödsfall från förvirring.
 Instruera barn att ta bort cykelhjälmar eller andra sporthjälmar innan produkten används.
 Låt barnen bära välmonterade kläder och slutna skor. Träskor, flip-flops och sandaler är t.ex. inga 
 lämpliga skor.
• Instruera barn att inte fästa några föremål på enheten som inte är specifikt utformad för användning 
 med produkten, inklusive: (men inte uteslutande) hoppa över rep, klädstreck, djurband, kablar och 
 kedjor, eftersom det annars finns risk för kvävning.
• Välj en plats som lätt kan ses från huset för att säkerställa nödvändig övervakning och övervakning.

Fäst NINJALINE ™ SÄKERHETSKARBINER
•  Lägg NINJALINE ™ repet framför dig. Var uppmärksam på de sydda LOOPS (14 stycken). Du kan 
 sätta in komponenterna på dessa öglor och fästa dem med säkerhetsfacken.
• FÖRSTÄNG INTE OSTSTAKLAR SOM BEHÖVER EN CARABINER UTANFÖR INSLUTNINGEN. 
 Fäst ENDAST TRAVERSEN RING direkt till linjen.
• ÄNDRA INTE NINJALINE ELLER KOMPONENTER. ANVÄND ENDAST Slackers NINJALINE ™ 
 delar.
• Tänk på användarens höjd när du monterar komponenterna. Du kanske måste spela igenom olika 
 ”layouter” tills du har skapat en lämplig kurs. Obs: Ta inte bort säkerhetsfacken när linjen är spänd, 
 annars kan den skadas.
• Öppna säkerhetsfacken genom att helt enkelt vrida låset (Fig.1). Fäst klämman på önskad slinga på 
 NINJALINE ™. Vrid spärren för att stänga säkerhetskärnan. Obs! Den korta, plana sidan av
 karbinhaken är insatt för att klippet ska fungera korrekt.



• Fäst aldrig trussringen på en karbinhake. Fästring måste dras direkt över bältet. Fästningen av 
 fackringen måste göras innan ninjalinen spänns. Att glida med trussringen är bara möjligt mellan två 
 andra hinder.   
• Fäst ALLTID Ninja spirar på två säkerhetskarbiner, ALDRIG på en säkerhetskarabin.

NINJA OBSTACLE CLAMPS: Ytterligare hinderklämmor kan inkluderas i leveransomfånget för att 
utöka spelomfånget på NINJALINE ™ och för att kunna fästa ytterligare hinder på repändarna.
Instruktionerna nedan förklarar hur man installerar hinder med hjälp av Ninja-hinderfästen.

Fig. 1 KORREKT POSITION
Fig. 2 

FALSE
Fig. 3

FALSE
Fig. 4

STEG 1
Kör först linjen 
genom den övre 
öppningen av klämman.

STEG 2
Linjen inuti konsolen 
måste vara platt och 
öppningen uppåt.
 

STEG 3
Dra linjen genom 
klämmans botten så 
att en U-formad 
slinga skapas.

STEG 4
Haka delta-karabinen 
i öglan och dra linjen 
stram utanför 
konsolen.

INSTÄLLNING AV NINJALINE ™
• Se till att NINJALINE ™ -logotypen vetter uppåt.
 Placera spärren med remmen runt trädet med mindre diameter. Dra spärrhaken genom slingans 
 ände (fig. 2). TIPS: För att hålla remmen platt, pressa remmen ihop och bilda en U-formad sektion 
 där den går igenom öglan (fig. 3). Dra spärrhaken för att spänna remmen (fig. 4).
 Placera NINJALINE ™ runt det andra trädet. Dra linjen hårt och håll den platt så att den inte vrider 
 sig. Dra linjen hela vägen igen (fig.3).

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3



SPÄNNING NINJALINE ™
Spärren måste placeras så att handtaget är vänt nedåt när spärren är helt öppen (det öppna spåret på 
axeln vetter uppåt). Dra sedan i slutet av linjen genom spetsen (Fig. 5). Dra linjen rakt och stram; det får 
inte sjunka eller vridas. FÖR ATT ANVÄNDA RATCHETEN MÅSTE LINJAN RYJAS. PRELOAD (Fig. 6).
När du har dragit linjen spänd ska du använda spärren genom att flytta handtaget fram och tillbaka tills 
repet inte längre kan dras åt och handtaget är låst. Slutligen måste spärren vara under linjen och repet 
måste vara spänt (Fig.7).

Slutligen, se till att spärrhandtaget klickar i slutpositionen säkert och hörbart. 

OBLIGATORISKT BELASTNINGSTEST
Steg 1: Se till att alla anslutningar är täta.
Steg 2: UTFÖR MANDATORY STRESS TEST.
Testa din installation 152 cm från varje ände av repet på två sätt. Häng en vikt på 113 kg på bältet 
ELLER kasta ett rep över bältet och låt en person som väger 113 kg dra det ner.

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

LOSSA SPÄNNDONET:
VARNING! KRUSFARA. BÄRA HANDSKAR.
Steg 1: För att lossa spärren, dra genom det lilla säkerhetslåset (handtaget täckt med vinyl) och öppna 
spärrhandtaget tills det är helt FLAT. DET BÖR VARA ”POP-NOISE”.
Steg 2: Den andra spärren ska öppna och exponera spolen; spänningen bör ljudlöst släppas när 
NINJALINE släpps.
Felsökning: Om du drar linjen för hårt kan du ha svårt att lossa ninjalinen. Försök i så fall att lägga spärren 
öppen och helt platt. Om spärrhaken inte ligger platt, försök att dra säkerhetslåset och fjäderdelen i 
motsatta riktningar samtidigt (Fig. 9). Om det behövs, låt någon annan lossa linjen medan du håller 
spärren öppen. Om det inte fungerar, försök att lämna spärren helt öppen i flera timmar (aldrig över natten 
och i mörkret).

Fig. 8 Fig. 9



INJALINE ™ INSPEKTION OCH UNDERHÅLL

• Demontera Ninjaline om du inte kommer att använda den under en lång tid för att undvika 
 UV-skador, väderskador och obevakad användning.
• Om linjen används som slackline får linan aldrig hängas i mörkret eller över natten. Risk för snubbla
 och kvävning.
• Förvara linjen, alla komponenter och denna bruksanvisning i det medföljande fodralet.
• Byt endast ut defekta delar med Slackers delar.
• Utför stress- och hastighetstester. Under säsongen måste testerna upprepas minst en gång i 
 månaden.
• Dra åt eller dra åt alla fästelement. Upprepa denna process minst två gånger i månaden under 
 säsongen.
• Smörj alla rörliga delar (lager) med en lätt beläggning av litiumfett. Upprepa denna process minst en 
 gång i månaden under säsongen.
• Kontrollera alla rörliga delar som bälte, tillbehör och beslag för slitage, rost eller andra skador. 
• Byt ut vid behov. Upprepa denna process minst en gång i månaden under säsongen.
• Kontrollera metalldelarna för rost och reparera dem med rostfärg.
• Ytförhållanden: Det rekommenderas att hålla ett djup på cirka 30 cm under linjen på marken för löst 
 fyllda material som träbomull / flis, träbaserade fibrer eller strimlad / återvunnen gummimark. 
• OBS: En initial nivå på 30 cm kommer att kondensera med tiden. Toppningen bör fyllas regelbundet. 
• Upprepa denna process minst två gånger i månaden under säsongen.
• I slutet av säsongen eller när temperaturen sjunker under 0 ° C: ta bort Ninja Line och alla tillbehör 
 och håll allt svalt och torrt.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA REFERENS



PRODUKTAVSKRIVNING & VIKTIGA ANMÄRKNINGAR:

Köparen, installatören och användaren av SLACKERS ™ NINJALINE måste följa följande:

1.  Läs, förstå och följ installations- och säkerhetsinstruktionerna.
2.  Leta också efter lämpliga utbildningar och professionella instruktioner för korrekt
 användning av Ninjaline, eftersom installations- och säkerhetsinstruktionerna endast är 
 rekommendationer.
3. Se till att tredje parter är ordentligt övervakade, övervakade och instruerade i säker 
 användning och drift av Ninjaline.
4. Se till att all utrustning är korrekt installerad, används, kontrollerad och underhålls före varje 
 användning.
5.  Innan varje användning ska du kontrollera att hinder och faror har tagits bort från 
 ninjalinvägen och att alla icke-användare befinner sig på ett säkert avstånd från denna väg.
6.  Ta inte några chanser.

Förvara denna manual på ett säkert ställe för framtida referens. Det är användarens ansvar att se till att 
varningsetiketterna förblir läsbara.

Avfallshantering: Återvinn din NINJALINE enligt nationella lagar.

Komponenterna i denna produkt överensstämmer med U.S. CPSC och ASTM säkerhetsnormer och EU: 
s säkerhetsnormer för leksaker.

Om du har några frågor om produkten, vänligen kontakta: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



ÅLDER: 5+
ENIMMÄISARVO: 113 KG
SLA.788MEU - NINJALINE STARTER SET
MTS NO. 980024

 VAROITUS! 
ENDAST AV VUXNA
Denna-tuotteessa on upp- 
a asennuspakkaukset. 
Tämä sisältää valet av plats 
ja träd mukaan lukien säker 
ja oikeat asennukset.

 VAROITUS! ANVÄND 
ENDAST MED DIREKT 
ÖVERVAKNING AV VUXNA. 
Löydä kaikki riskit, jotka 
koskevat allvarliga skador eller 
ens död -Använd NINJALINE 
med stor försiktighet. 
Närvarande personer måste 
hålla ett avstånd vähintään 
3 metrin päästä 
törmäyslaitteeseen.

 VAROITUS! - 
Säkra eller använd intett ett 
träd eller gren som är sjukt, 
infektion tai skadat. 
Ett sådant träd kan misslyckas
 och orsaka allvarliga skador 
or dödsfall orsak.

INNEHÅLL:
(1)  11 m NINJALINE ™ (liuennut) 14 nauhalla
(2)  spärr med 1,80 m (melkein koko)
(2)  ninja nevar
(2) ninja pirari
(2)  Ninja gymnastiska ringar
(1)  Ninja-ristikon rengas
(2)  esteet
(8)  Delta-säkerhetsfästkrokar
(1)  Skyddskåpa för spärr
(1)  bärväska

 

SÄKERHET KOMMER FORST.
FÖLJ ALLTID ALLA -OHJE.
DENNA-TUOTE AVSEDDA FÖR ANVÄNDNING AV BARN 5+.
•  VAROITUS! Endast varten hemmabruk. Använd utomhus.
•  VAROITUS! Använd oma alle direkt övervakning av vuxna.
•  Enimmäisarvo: 113 kg ja its användas från en henkilö.
•  Maksimi saatavuus kullasta fötteriin Ninjaline-mallissa
 Användaren ska max. Varo 30 cm golvetin yli. Lopulta. 
 ärsyttää justera Höjden till storlek.
•  NINJALINE ™: n ja intersinns några tecken på slitage 
 -sovelluksen käyttö niin, että kaikki komponentit on 
 asennettu oikein.
•  Om du hittar slitna eller skadade delar, byt ut dem. Använd 
 oma Slackers -reservit, annars finns det riski toiminnallisille 
 alueille ja personskada.
•  Bär Nära Passande sportkläder. INGEN halsdukar ellerlösa 
 kläder eftersom de kan trassla sig i -tuotteissa.
•  Använd inte linjen när den är fuktig, regnar eller åskväder.

    EXISTER I FÖLJANDE FÖR FÖLJANDE 
AV-DESSANOPETTAJA

    RISKEN AV ALLMÄN SKADA.

FI



För att skydda kauppaa mot möjliga skador,
vi rekommenderar att you använder
SLA.814 / MTS NO. 980011Tree Huggerz
suomalaiset erikseen.

NINJALINE ™ RADAN PAIKAN VALINTA:
•  Aseta paikallinen suunnitelma, ren yta ja håll vähintään 3 m (3 fot) borta från andra -rakenteesta tai 
 estä som-pylvästä, autotalli, talo, roikkuva sivuputki, klädstreck eller Kraftledningar. Håll i allmänhet 
 ett avstånd on 3 m aina, kun olet päässyt oikealle puolelle.
•  Installera inte Ninjaline yli betong, asfalt, pressad jord eller andra hårda ytor.
•  Installera inte products ovanför vattnet (simbassänger, dammar, floder eller bäckar) - sisältää riskin, 
 joka on humalassa.
•  Ota käyttöön kaikki riskit kaikille henkilöille tai henkilöille.
•  NINJALINE ™ -sovelluksen suojaus ja kestävyys. Palautus lähetetään markkinoille, ja sen kauppa 
 on 1 m (halkaisija 30 cm). Ottakaa vastaan masto tai stolpe måste kunna motstå en vetävä voima 
 vähintään 11,5 kN (1150 kg) i båda ändarna.
•  Använd inte ninjalinen när den är fuktig, regnar eller åskväder.
•  Jos sinulla on tvivel om trädets hälsa, vänligen yhteystiedot en arborist.
 Se till att barnen inte bär olämpliga föremål, inclusive (miehet inte yksinoikeus) ratkaisee passande 
 kläder, huvor, nackband, halsdukar, föremål bundna med band, kappor eller ponchos. 
 Sådana föremål kan orsaka dödsfall från förvirring.
 Instruera navetta takaa bort cykelhjälmar eller andra sporthjälmar innan tuotteet används.
 Låt barnen bära välmonterade kläder ja slutna skor. Träskor, varvastossut ja sandaalit är t.ex. inga 
 lämpliga skor.
•  Instruera barn att inters fästa några föremål på laitteiden kanssa intert spested utformad för 
 användning med lääkkeitä, mukaan lukien: (miehet inte uteslutande) hoppa över rep, klädstreck, 
 djurband, kablar och kedjor, eftersom det annars finns risk för.
•  Ei ole mitään vaihtoehtoja, kun läsnä on kanssia, kun taas säkerställa nödvendet övervakning och 
 övervakning.

NINJALINE ™ - RADAN ASENNUS
• Aseta NINJALINE-köysi edessäsi. Kiinnitä huomiota ommeltuihin LOOPIIN (14 kpl). Voit asettaa 
 komponentit näihin silmukoihin ja kiinnittää ne turvalokeroihin.
 ÄLÄ SULJE JUUSTAKOHTEITA, JOTKA TARVEE CARABINERIA SISÄLTÖN ULKOPUOLELLA. 
 Kiinnitä VAIN MATKAPYÖRÄ suoraan linjaan.
•  ÄLÄ VAIHDA NINJALIINIA TAI OSIA. KÄYTÄ VAIN NINJALINE-tarvikkeita.
•  Ota huomioon käyttäjän korkeus komponentteja kootessaan. Saatat joutua pelaamaan erilaisia 
 "asetteluja", kunnes olet luonut sopivan kurssin. Huomaa: Älä poista turvaosastoja, kun linja on 
 tiukka, muuten se voi vaurioitua.
•  Avaa turvalokerot kääntämällä lukkoa (Kuva 1). Kiinnitä puristin haluamasi NINJALINE ™ -silmukan 
 päälle. Käännä salpaa sulkeaksesi turvaytimen. Merkintä! Karabiinin lyhyt, litteä puoli on asetettu 
 paikalleen, jotta pidike toimii oikein.



• Älä koskaan kiinnitä pikkuhousunsormusta karabiiniin. Kiinnitys tulee vetää suoraan hihnan yli. 
 Lokerorengas on kiinnitettävä ennen ninja-linjan kiristämistä. Liukuminen pikkuhousunsormuksella 
 on mahdollista vain kahden muun esteen välillä.
• Kiinnitä Ninja pirari AINA kahteen turvakarabiiniin, ÄLÄ KOSKAAN yhteen turvakarabiiniin.   

NINJA-RAKENNUSSAMMUT: Lisäestepuristimet voidaan sisällyttää toimitukseen, 
jotta NINJALINE ™ -sovelluksen toiminta-alaa voidaan lisätä ja jotta lisäesteitä voidaan kiinnittää 
köyden päihin. Seuraavissa ohjeissa selitetään, kuinka esteet asennetaan Ninja-estetelineillä.

Kuva 1 OIKEA ASEMA
Kuva 2 

VÄÄRIN
Kuva 3

VÄÄRIN
Kuva 4

VAIHE 1
Aja ensin linja 
puristimen yläaukon 
läpi.

VAIHE 2
Konsolin sisällä 
olevan linjan on 
oltava tasainen ja 
aukon ylöspäin.

VAIHE 3
Vedä viiva puristimen 
pohjan läpi luodaksesi 
U-muotoisen silmukan.
 

VAIHE 4
Kiinnitä deltakarabinaari 
silmukkaan ja vedä 
viiva tiukasti konsolin 
ulkopuolelle.

NINJALINE™-ASETUKSET
• Varmista, että NINJALINE-lokitunnus on ylöspäin.
 Aseta salpa hihnalla pienemmän halkaisijan puun ympärille. Vedä salpa silmukan pään läpi 
 (kuva 2). VIHJE: Pidä hihna tasaisena, paina hihna yhteen, jotta muodostuu U-muotoinen osa, 
 jossa se kulkee silmukan läpi (kuva 3). Kiristä hihna vetämällä salpaa (Kuva 4). 
 Sijoita NINJALINE ™ toisen puun ympärille. Vedä linja tiukasti ja pidä se tasaisena, jotta se ei kierty. 
 Piirrä viiva kokonaan uudelleen (kuva 3).

Kuva 2 Kuva 3 Kuva 4



VOLTAGE NINJALINE ™
Salpa on sijoitettava kahva alaspäin, kun salpa on täysin auki (akselin avoin ura osoittaa ylöspäin). 
Vedä sitten linjan päässä kärjen läpi (kuva 5). Piirrä viiva suoraan ja tiukasti; se ei saa upota tai kiertyä. 
RATAKEN KÄYTTÖÖN LIIKKEEN ON PUNAINEN. LISÄÄ (Kuva 6).
Kun olet vetänyt siiman tiukasti, käytä salpaa siirtämällä kahvaa edestakaisin, kunnes köyttä ei voi enää 
kiristää ja kahva lukittuu. Lopuksi salvan on oltava viivan alapuolella ja köyden oltava kireällä (Kuva 7).

Lopuksi varmista, että lukitusvipu napsahtaa päätyasentoon turvallisesti ja kuuluvasti. 

PAKOLLINEN STRESSITESTI
Vaihe 1: Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukka.
Vaihe 2: Suorita pakollinen stressitesti.
Testaa asennuksesi 152 cm päässä köyden päästä kahdella tavalla. Ripusta 113 kg: n paino vyölle TAI 
heitä köysi vyön yli ja anna 113 kg painavan henkilön vetää se alas.

Kuva 5 Kuva 6 Kuva 7

JULKISTAMINEN YHTEYDESSÄ:
VAROITUS! KRUSFARA. PITÄÄ HANSKOJA PÄÄLLÄ.
Vaihe 1: Vapauta salpa vetämällä pienen turvalukon (kahva on peitetty vinyylillä) läpi ja avaa salvan kahva, 
kunnes se on täysin kelluva. SEN PITÄISI "POP-MELU".
Vaihe 2: Toisen salvan tulisi avata ja paljastaa kela; jännite tulisi vapauttaa hiljaisesti, kun NINJALINE 
vapautetaan.
Vianmääritys: Jos vedät linjaa liian kovaa, sinulla voi olla vaikeuksia löysätä ninja-linjaa. Yritä siinä 
tapauksessa asettaa salpa auki ja täysin tasaiseksi. Jos salpa ei ole tasainen, yritä vetää turvalukkoa ja 
jousiosaa samanaikaisesti vastakkaisiin suuntiin (kuva 9). Pyydä tarvittaessa joku muu irrottamaan viira 
pitäen salpaa auki. Jos tämä ei auta, yritä jättää salpa täysin auki useita tunteja (ei koskaan yön yli ja 
pimeässä).

Kuva 8 Kuva 9



NINJALINE ™ -TARKASTUS JA -HUOLTO

• Pura Ninjaline, jos et käytä sitä pitkään aikaan UV-vaurioiden, säävaurioiden ja valvomattoman 
 käytön välttämiseksi.
• Jos siimaa käytetään löysänä, siimaa ei saa koskaan ripustaa pimeässä tai yön yli. Kompastuksen 
 ja tukehtumisen vaara.
• Pidä linja, kaikki komponentit ja tämä käyttöohje mukana toimitetussa kotelossa.
• Korvaa vialliset osat vain Slacker-osilla.
• Suorita stressi- ja nopeustesti. Kauden aikana testit on toistettava vähintään kerran kuukaudessa.
• Kiristä tai kiristä kaikki kiinnikkeet. Toista tämä prosessi vähintään kahdesti kuukaudessa kauden 
 aikana.
• Voitele kaikki liikkuvat osat (laakerit) kevyellä litiumrasvan pinnoitteella. Toista tämä prosessi 
 vähintään kerran kuukaudessa kauden aikana.
• Tarkista kaikki liikkuvat osat, kuten hihna, tarvikkeet ja varusteet kulumisen, ruosteen tai muiden 
 vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa. Toista tämä prosessi vähintään kerran kuukaudessa kauden 
 aikana.
• Tarkista metalliosien ruoste ja korjaa ne ruostemaalilla.
• Pintaolosuhteet: Löysästi täytetyille materiaaleille, kuten puuvilla / puuhake, puupohjaiset kuidut tai 
 silputtu / kierrätetty kumi, suositellaan pitämään noin 30 cm: n syvyys maanpinnan viivan 
 alapuolella. 
• HUOMAUTUS: Alkuperäinen 30 cm: n taso tiivistyy ajan myötä. Keitto tulee täyttää säännöllisesti. 
• Toista tämä prosessi vähintään kahdesti kuukaudessa kauden aikana.
• Kauden lopussa tai kun lämpötila laskee alle 0 ° C: poista Ninja Line ja kaikki lisävarusteet ja pidä 
 kaikki viileänä ja kuivana.

SAVE NÄMÄ OHJEET TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN



TUOTTEEN POISTAMINEN JA TÄRKEITÄ HUOMAUTUKSIA:

SLACKERS ™ NINJALINE -laitteen ostajan, asentajan ja käyttäjän on 
noudatettava seuraavia vaatimuksia:

1.  Lue, ymmärrä ja noudata asennus- ja turvallisuusohjeita.
2. Etsi myös asianmukaista koulutusta ja ammatillisia ohjeita Ninjaline-laitteen oikeaan käyttöön, 
 koska asennus- ja turvallisuusohjeet ovat vain suosituksia.
3. Varmista, että kolmansia osapuolia seurataan, valvotaan ja ohjataan asianmukaisesti 
 Ninjaline-laitteen turvallisessa käytössä ja toiminnassa.
4.  Varmista, että kaikki laitteet on asennettu asianmukaisesti, niitä käytetään, tarkastetaan ja 
 ylläpidetään ennen jokaista käyttöä.
5.  Varmista ennen jokaista käyttöä, että esteet ja vaarat on poistettu ninjalinitieltä ja että kaikki 
 käyttäjät, jotka eivät ole käyttäjiä, ovat turvallisella etäisyydellä tältä tieltä.
6.  Älä ota mitään mahdollisuuksia.

Pidä tämä käyttöopas turvallisessa paikassa tulevaa käyttöä varten. Käyttäjän vastuulla on varmistaa, 
että varoitusetiketit pysyvät luettavissa.

Hävittäminen: Kierrä NINJALINE-laitteesi kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

Tämän tuotteen komponentit ovat Yhdysvaltojen patentin 4 CPSC- ja 
ASTM-turvallisuusstandardit ja EU: n lelujen turvallisuusstandardit.

Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta, ota yhteyttä: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



LEEFTIJD: 5+
MAXIMAAL GEBRUIKERSGEWICHT:
113 KG
SLA.788MEU - NINJALINE STARTER SET
MTS NO. 980024

 WAARSCHUWING! 
MONTAGE ALLEEN VOOR 
VOLWASSENEN
Dit product moet worden 
uitgepakt en geïnstalleerd 
door een volwassene. 
Dit omvat zowel de keuze van 
locatie en boom als een 
veilige en correcte installatie.

 WAARSCHUWING! 
UITSLUITEND GEBRUIKEN 
MET DIRECT TOEZICHT OP 
VOLWASSENEN. 
Er bestaat een risico op ernstig 
letsel of zelfs de dood. 
Gebruik NINJALINE met grote 
voorzichtigheid. Aanwezige 
personen dienen een afstand 
van minimaal 3 m aan te 
houden om botsingen te 
voorkomen

 WAARSCHUWING! 
Beveilig of gebruik geen boom 
of tak die ziek, geïnfecteerd of 
beschadigd is. Zo'n boom kan 
het begeven en ernstige 
schade aanrichten of de dood 
veroorzaken.

INHOUD:
(1) 11 m NINJALINE ™ (los uiteinde) met 14 lussen
(2) slagboom met 1,80 m (vast uiteinde)
(2) Ninja-vuisten
(2) Ninja-spruiten
(2) Ninja-gymnastiekringen
(1) Ninja-truss-ring
(2) Hindernissteunen
(8) Delta veiligheidshaken
(1) Beschermhoes voor slot
(1) draagtas

 

VEILIGHEID KOMT EERST.
VOLG ALTIJD ALLE INSTRUCTIES.
DIT PRODUCT IS BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR 
KINDEREN 5+.
• Waarschuwing! Alleen voor thuisgebruik. Gebruik buitens
 huis.
• Waarschuwing! Gebruik alleen onder direct toezicht van 
 een volwassene.
•  Maximaal gebruikersgewicht: 113 kg en alleen gebruikt
 van een persoon.
•  De maximale afstand van de vloer tot de voeten van 
 Ninjaline
 De gebruiker moet max. 30 cm boven de vloer zijn. 
 Mogelijk. is het apparaat pas de hoogte aan de maat aan.
•  Zorg ervoor dat alle componenten correct zijn geïnstalleerd 
 voor elk gebruik van NINJALINE ™ en dat er geen tekenen 
 van slijtage zijn.
•  Als u versleten of beschadigde onderdelen vindt, vervang 
 deze dan. Gebruik alleen reserveonderdelen van Slacker, 
 anders bestaat er kans op defecten en persoonlijk letsel.
•  Draag nauwsluitende sportkleding. GEEN sjaals of losse 
 kleding aangezien deze in het product verstrikt kunnen 
 raken.
•  Gebruik de lijn niet als het vochtig is, regent of onweer.

BESTAAT IN HET VOLGENDE OM DEZE
INSTRUCTIES OP TE VOLGEN

RISICO OP ALGEMEEN LETSEL.

NL



Om de bomen te beschermen tegen mogelijke schade,
we raden je aan om 
SLA.814 / MTS NO. 980011Tree Huggerz
te gebruiken afzonderlijk verkrijgbaar.

EEN GESCHIKT PARCOURS VOOR DE NINJALINE ™ SELEKTEREN:
• Plaats het apparaat op een vlak, schoon oppervlak en houd het ten minste 3 m verwijderd van 
 andere constructies of obstakels zoals hekken, garages, huizen, hangende takken, waslijnen of 
 elektriciteitskabels. Houd in het algemeen aan alle kanten een afstand van minimaal 3 m van het 
 gebied waar de ninjalijn wordt gebruikt.
• Installeer Ninjaline niet op beton, asfalt, verdichte grond of andere harde oppervlakken.
 Installeer het product niet boven het water (zwembaden, vijvers, rivieren of beekjes) - er bestaat 
 gevaar voor verdrinking.
• Als apparatuur die op harde vloeren is geïnstalleerd, valt, bestaat het risico op ernstig persoonlijk 
 letsel of overlijden.
•  Kies een vrij gebied met een robuust verankeringspunt voor NINJALINE ™. Het wordt aanbevolen 
 om een gezonde boom te gebruiken met een omtrek van 1 m (diameter 30 cm). Als je een mast of 
 paal gebruikt, moet deze aan beide uiteinden een trekkracht van minimaal 11,5 kN (1150 kg) kunnen 
 weerstaan.
•  Gebruik Ninjalinen niet als het vochtig, regent of onweer is.
•  Neem bij twijfel over de gezondheid van de boom contact op met een boomverzorger.
 Zorg ervoor dat kinderen geen ongeschikte items dragen, inclusief (maar niet uitsluitend) loszittende 
 kleding, kappen, nekbanden, sjaals, items die zijn vastgebonden met linten, jassen of poncho's. 
 Dergelijke voorwerpen kunnen de dood veroorzaken door verwarring.
 Instrueer kinderen om fietshelmen of andere sporthelmen af te doen voordat ze het product gebruiken.
 Laat kinderen goed passende kleding en dichte schoenen dragen. Klompen, slippers en sandalen 
 zijn bijv. geen geschikte schoenen.
 Instrueer kinderen om geen voorwerpen aan het apparaat te bevestigen die niet specifiek zijn 
 ontworpen voor gebruik met het product, waaronder: (maar niet uitsluitend) springtouwen, waslijnen, 
 dierenbanden, kabels en kettingen, anders bestaat er gevaar voor verstikking.
• Kies een locatie die vanuit het huis gemakkelijk te zien is om voor de nodige monitoring en 
 bewaking te zorgen.

Bevestig NINJALINE ™ SAFETY CARBINES
• Leg het NINJALINE-touw voor je neer. Let op de genaaide LUSSEN (14 stuks). 
 U kunt de componenten op deze lussen plaatsen en ze vastmaken met de veiligheidsvakken.
•  SLUIT GEEN KAAS DIE EEN KARABIJNHAAK NODIG HEBT BUITEN DE INGANG. Bevestig 
 ALLEEN DE TRAVERSE RING rechtstreeks aan de lijn.
•  VERANDER NINJALINE OF COMPONENTEN NIET. GEBRUIK ALLEEN NINJALINE-onderdelen 
 van Slackers.
•  Houd bij het monteren van de componenten rekening met de lengte van de gebruiker. Het kan zijn dat u 
 door verschillende "lay-outs" moet spelen totdat u een geschikte baan heeft gecreëerd. Opmerking: 
 verwijder de veiligheidscompartimenten niet als de lijn strak staat, anders kan deze beschadigd raken.
•  Open de veiligheidscompartimenten door simpelweg aan het slot te draaien (Fig.1). Bevestig de klem aan 
 de gewenste lus op de NINJALINE ™. Draai aan de vergrendeling om de veiligheidskern te sluiten. 
 Notitie! De korte, platte kant van de karabijnhaak wordt geplaatst om de clip goed te laten werken.



• Bevestig de inlegkruisje nooit aan een karabijnhaak. De sluiting moet direct over de riem worden 
 getrokken. De bevestiging van de compartimentring moet worden gedaan voordat de ninjalijn wordt 
 aangetrokken. Schuiven met de inlegkruisje is alleen mogelijk tussen twee andere obstakels.  
• Bevestig de Ninja spruiten ALTIJD aan twee veiligheidskarabijnhaken, NOOIT aan één 
 veiligheidskarabijnhaak.

NINJA OBSTAKELKLEMMEN: Extra obstakelklemmen kunnen bij de levering worden inbegrepen 
om de speelruimte op NINJALINE ™ te vergroten en om extra obstakels aan de uiteinden van het touw 
te kunnen bevestigen. In de onderstaande instructies wordt uitgelegd hoe u obstakels installeert met 
behulp van Ninja-obstakelsteunen.

Figuur 1 JUISTE POSITIE 
Figuur 2

ONWAAR
Figuur 3

ONWAAR
Figuur 4

STAP 1
Leid de lijn eerst 
door de bovenste 
opening van de klem.

STAP 2
De lijn in de console 
moet vlak zijn en de 
opening naar boven.

STAP 3
Trek de lijn door de 
onderkant van de 
klem zodat er een 
U-vormige lus 
ontstaat.

STAP 4
Haak de 
deltakarabijnhaak in 
de lus en trek de lijn 
strak buiten de 
console.

NINJALINE ™ INSTALLEREN
• Zorg ervoor dat het NINJALINE-loglogo naar boven is gericht.
 Plaats de grendel met de riem om de boom met een kleinere diameter. Trek de pal door het uiteinde 
 van de lus (Fig. 2). TIP: Om de riem plat te houden, drukt u de riem samen om een U-vormig 
 gedeelte te vormen waar deze door de lus gaat (Fig. 3). Trek aan de pal om de riem strak te 
 trekken (Fig. 4). Plaats NINJALINE ™ rond de andere boom. Trek de lijn strak en houd hem plat 
 zodat hij niet verdraait. Trek de lijn weer helemaal (Fig.3).

Figuur 2 Figuur 3 Figuur 4



SPANNING NINJALINE ™
De grendel moet worden geplaatst met de hendel naar beneden als de grendel volledig open is 
(de open groef op de as is naar boven gericht). Trek vervolgens aan het einde van de lijn door de punt 
(afb. 5). Trek de lijn recht en strak; het mag niet zinken of verdraaien. OM DE RATCH TE GEBRUIKEN 
MOET DE LIJN ROOD ZIJN. PRELOAD (Afb.6).
Nadat u de lijn strak heeft getrokken, gebruikt u de grendel door de hendel heen en weer te bewegen 
totdat het touw niet meer kan worden vastgedraaid en de hendel is vergrendeld. Ten slotte moet de 
grendel zich onder de lijn bevinden en moet het touw strak staan (Fig.7).

Zorg er tenslotte voor dat de vergrendelingshendel veilig en hoorbaar in de eindpositie klikt. 

VERPLICHTE STRESS TEST
Stap 1: Zorg ervoor dat alle verbindingen goed vastzitten.
Stap 2: VOER VERPLICHTE STRESSSTEST UIT.
Test uw installatie op twee manieren op 152 cm van elk uiteinde van het touw. Hang een gewicht van 
113 kg aan de riem OF gooi een touw over de riem en laat een persoon van 113 kg het naar beneden 
trekken.

Figuur 5 Figuur 6 Figuur 7

RELEASE OP HET TEAM:
WAARSCHUWING! KRUSFARA. DRAAG HANDSCHOENEN.
Stap 1: Om de vergrendeling te ontgrendelen, trekt u door het kleine veiligheidsslot (de hendel is bedekt 
met vinyl) en opent u de vergrendelingshendel totdat deze helemaal VLAK is. HET MOET "POP-NOISE" 
ZIJN.
Stap 2: De tweede grendel moet openen en de spoel blootleggen; de spanning zou geruisloos moeten 
worden vrijgegeven wanneer NINJALINE wordt vrijgegeven.
Probleemoplossing: als je te hard aan de lijn trekt, kan het moeilijk zijn om de ninjalijn los te maken. 
Probeer in dat geval de grendel open en volledig plat te leggen. Als de pal niet vlak is, probeer dan de 
veiligheidsvergrendeling en het veergedeelte tegelijkertijd in tegengestelde richting te trekken (Fig. 9). 
Laat indien nodig iemand anders de lijn losmaken terwijl u de vergrendeling open houdt. Als dat niet werkt, 
probeer dan de grendel enkele uren volledig open te laten (nooit 's nachts en in het donker).

Figuur 8 Figuur 9



NINJALINE ™ INSPECTIE EN ONDERHOUD

• Demonteer Ninjaline als je het lange tijd niet gebruikt om UV-schade, weersinvloeden en onbeheerd 
 gebruik te voorkomen.
• Als de lijn als slackline wordt gebruikt, mag de lijn nooit in het donker of 's nachts worden 
 opgehangen. Risico op struikelen en verstikking.
• Bewaar de kabel, alle componenten en deze handleiding in de bijgeleverde koffer.
• Vervang defecte onderdelen alleen door Slacker-onderdelen.
• Voer stress- en snelheidstests uit. Tijdens het seizoen moeten de tests minstens één keer per 
 maand worden herhaald.
• Draai alle bevestigingen vast of vast. Herhaal dit proces gedurende het seizoen minstens twee keer 
 per maand.
• Smeer alle bewegende delen (lagers) met een dunne laag lithiumvet. Herhaal dit proces tijdens het 
 seizoen minstens één keer per maand.
• Controleer alle bewegende onderdelen zoals riem, accessoires en fittingen op slijtage, roest of 
 andere beschadigingen. Vervang indien nodig. Herhaal dit proces tijdens het seizoen minstens één 
 keer per maand.
• Controleer de metalen onderdelen op roest en repareer ze met roestverf.
• Oppervlaktecondities: Het wordt aanbevolen om een diepte van ongeveer 30 cm onder de lijn op de 
 grond aan te houden voor los gevulde materialen zoals houtkatoen / houtsnippers, houtvezels of 
 versnipperde / gerecyclede rubbergrond. OPMERKING: Een aanvankelijk niveau van 30 cm zal na 
 verloop van tijd condenseren. De topping moet regelmatig worden gevuld. Herhaal dit proces 
 gedurende het seizoen minstens twee keer per maand.
• Aan het einde van het seizoen of wanneer de temperatuur onder de 0 ° C zakt: verwijder Ninja Line 
 en alle accessoires en bewaar alles koel en droog.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK



PRODUCTAFSCHRIJVING & BELANGRIJKE OPMERKINGEN:

De koper, installateur en gebruiker van SLACKERS ™ NINJALINE 
moeten aan het volgende voldoen:

1.  Lees, begrijp en volg de installatie- en veiligheidsinstructies.
2.  Zoek ook naar de juiste training en professionele instructies voor het juiste gebruik van N
 injaline, aangezien de installatie- en veiligheidsinstructies slechts aanbevelingen zijn.
3.  Zorg ervoor dat derden goed worden gecontroleerd, begeleid en geïnstrueerd in het veilige 
 gebruik en de bediening van Ninjaline.
4.  Zorg ervoor dat alle apparatuur correct is geïnstalleerd, gebruikt, geïnspecteerd en 
 onderhouden vóór elk gebruik.
5.  Zorg er voor elk gebruik voor dat obstakels en gevaren van de ninjalinweg zijn verwijderd en 
 dat alle niet-gebruikers zich op veilige afstand van deze weg bevinden.
6.  Neem geen risico.

Bewaar deze handleiding op een veilige plaats voor toekomstig gebruik. 
Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om ervoor te zorgen dat de 

waarschuwingslabels leesbaar blijven.

Verwijdering: Recycle uw NINJALINE volgens de nationale wetten.

De componenten van dit product voldoen aan U.S. Pat. CPSC- en 
ASTM-veiligheidsnormen en EU-veiligheidsnormen voor speelgoed.

Voor vragen over het product kunt u contact opnemen met: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



ETÀ: 5+
PESO MASSIMO UTENTE: 113 KG
SLA.788MEU - NINJALINE STARTER SET
MTS NO. 980024

 AVVERTENZA! 
MONTAGGIO SOLO PER 
ADULTI
Questo prodotto deve essere 
disimballato e installato da un 
adulto. Ciò include la scelta 
della posizione e dell'albero, 
nonché un'installazione 
sicura e corretta.

 AVVERTENZA! 
UTILIZZARE SOLO CON IL 
MONITORAGGIO DIRETTO 
DEGLI ADULTI.  
Esiste il rischio di lesioni gravi o 
addirittura di morte. 
Usa NINJALINE con grande 
cautela. Le persone presenti 
devono mantenere una distanza 
di almeno 3 m per evitare 
collisioni.

 AVVERTENZA! - 
Non proteggere o utilizzare un 
albero o un ramo malato, 
infetto o danneggiato. 
Un albero del genere può 
crollare e causare gravi danni 
o morte.

SODDISFARE:
(1)  11 m NINJALINE ™ (estremità libera) con 14 anelli
(2)  braccio con 1,80 m (estremità fissa)
(2)  Ninja Fists
(2)  Germogli di Ninja
(2)  Anelli da ginnastica ninja
(1)  Anello truss Ninja
(2)  Supporti per ostacoli
(8)  Ganci di sicurezza Delta
(1)  Copertura protettiva per serratura
(1)  custodia per il trasporto

 

LA SICUREZZA AL PRIMO POSTO.
SEGUI SEMPRE TUTTE LE ISTRUZIONI.
QUESTO PRODOTTO È DESTINATO ALL'USO DAI 
BAMBINI 5+.
• Avvertenza! Solo per uso domestico. Utilizzare all'aperto.
• Avvertenza! Utilizzare solo sotto la diretta supervisione di 
 un adulto.
•  Peso massimo dell'utente: 113 kg e utilizzato da solo
 di una persona.
•  La distanza massima dal pavimento ai piedi di Ninjaline
 L'utente deve trovarsi al massimo a 30 cm dal pavimento. 
 Possibilmente. è il dispositivo regolare l'altezza in base alle 
 dimensioni.
•  Assicurarsi che tutti i componenti siano installati
 correttamente prima di ogni utilizzo di NINJALINE ™ e che 
 non vi siano segni di usura.
• Se si trovano parti usurate o danneggiate, sostituirle. 
 Utilizzare solo pezzi di ricambio di Slacker, altrimenti 
 sussiste il rischio di malfunzionamento e lesioni personali.
•  Indossare abbigliamento sportivo aderente. NON sciarpe o 
 indumenti larghi in quanto potrebbero impigliarsi nel 
 prodotto.
• Non utilizzare il filo quando è umido, piove o temporali.

COMPRENDE QUANTO SEGUE PER SEGUIRE 
QUESTE ISTRUZIONI

RISCHIO DI LESIONI GENERALI.

IT



Per proteggere gli alberi da possibili danni,
si consiglia di utilizzare 
SLA.814 / MTS NO. 980011
Tree Huggerz venduto separatamente.

SCEGLI I CORSI NINJALINE ™:
• Posizionare l'elettrodomestico su una superficie piana e pulita e tenerlo ad almeno 3 m di distanza 
 da altre strutture o ostacoli come recinzioni, garage, case, rami sospesi, fili per stendibiancheria o 
 cavi elettrici. In generale, mantenere una distanza minima di 3 m su tutti i lati dall'area in cui viene 
 utilizzata la linea ninja.
• Non installare Ninjaline su cemento, asfalto, terreno compattato o altre superfici dure.
 Non installare il prodotto sopra l'acqua (piscine, stagni, fiumi o ruscelli): c'è il rischio di
 annegamento.
•  Se l'apparecchiatura installata su pavimenti duri cade, c'è il rischio di gravi lesioni personali o morte.
•  Scegli un'area libera con un robusto punto di ancoraggio per NINJALINE ™. Si consiglia di utilizzare 
 un albero sano con una circonferenza di 1 m (diametro 30 cm). Se si utilizza un albero o un palo, 
 deve resistere a una forza di trazione di almeno 11,5 kN (1150 kg) a entrambe le estremità.
•  Non utilizzare Ninjalins in caso di umidità, pioggia o temporali.
•  In caso di dubbi sulla salute dell'albero, contattare un arboricoltore.
 Non consentire ai bambini di indossare articoli non adatti, inclusi (ma non limitati a) abiti larghi, 
 cappucci, fasce da collo, sciarpe, articoli legati con nastri, giacche o poncho. Tali oggetti possono 
 causare la morte per confusione.
 Chiedere ai bambini di togliersi i caschi da bicicletta o altri caschi sportivi prima di utilizzare il 
 prodotto.
 Lascia che i bambini indossino abiti della misura adeguata e scarpe chiuse. Zoccoli, pantofole e 
 sandali, ad esempio, non sono scarpe adatte.
 Chiedere ai bambini di non attaccare alcun oggetto all'apparecchio che non sia specificamente 
 progettato per l'uso con il prodotto, inclusi: (ma non limitati a) funi per saltare, stendibiancheria, 
 cinghie per animali, cavi e catene, altrimenti c'è il rischio di soffocamento.
• Scegliere una posizione facilmente visibile dalla casa per fornire il monitoraggio e la sorveglianza 
 necessari.

Collega le CARABINE DI SICUREZZA NINJALINE ™
• Posiziona la corda NINJALINE davanti a te. Notare i PASSANTI cuciti (14 pezzi). 
 È possibile posizionare i componenti su questi anelli e fissarli con le tasche di sicurezza.
• NON CHIUDERE FORMAGGI CHE NECESSITANO DI MOSCHETTONE FUORI 
 DALL'INGRESSO. Attacca SOLO L'ANELLO TRAVERSO direttamente al guinzaglio.
• NON CAMBIARE NINJALINE O COMPONENTI. USA SOLO parti NINJALINE di Slackers.
•  Durante il montaggio dei componenti, tenere in considerazione l'altezza dell'utente. Potrebbe essere 
 necessario giocare attraverso diversi "layout" fino a quando non si è creato un campo adatto. 
 Avvertenza: non rimuovere gli scomparti di sicurezza quando la linea è tesa o potrebbe 
 danneggiarsi.
•  Aprire i vani di sicurezza semplicemente ruotando la serratura (Fig.1). Attaccare il morsetto 
 all'occhiello desiderato sul NINJALINE ™. Ruotare il fermo per chiudere il nucleo di sicurezza. 
 Avvertenza! Il lato corto e piatto del moschettone è posizionato in modo che la clip funzioni 
 correttamente.



• Non attaccare mai il salvaslip a un moschettone. La fibbia dovrebbe essere tirata direttamente sopra 
 la cintura. L'attacco dell'anello del compartimento dovrebbe essere fatto prima di indossare la linea 
 ninja. Far scorrere il salvaslip è possibile solo tra altri due ostacoli.  
• SEMPRE attaccare la barra Ninja a due moschettoni di sicurezza, MAI a un moschettone di 
 sicurezza.

MORSETTI PER OSTACOLI NINJA: È possibile includere nella fornitura ulteriori morsetti per ostacoli 
per aumentare l'area di gioco su NINJALINE ™ e per fissare ulteriori ostacoli alle estremità della fune. 
Le istruzioni seguenti spiegano come installare gli ostacoli utilizzando i supporti per ostacoli Ninja.

Figura 1 POSIZIONE CORRETTA 
Figura 2 

FALSO 
Figura 3

FALSO 
Figura 4

PASSO 1
Fai passare la linea 
prima attraverso 
l'apertura superiore 
del morsetto.

PASSO 2
La linea nella 
console dovrebbe 
essere piatta e 
l'apertura rivolta 
verso l'alto.

FASE 3
Disegna la linea 
attraverso la parte 
inferiore del morsetto 
per formare un anello 
a forma di U.

FASE 4
Aggancia il 
moschettone delta al 
passante e tira il filo 
teso all'esterno della 
console.

INSTALLARE NINJALINE ™
• Assicurati che il logo NINJALINE sia rivolto verso l'alto.
Posizionare il fermo con la cinghia attorno all'albero di diametro inferiore. Tirare il fermo attraverso 
l'estremità del cappio (Fig. 2). SUGGERIMENTO: per mantenere il cinturino piatto, stringere il cinturino 
per formare una sezione a forma di U nel punto in cui passa attraverso il passante (Figura 3). 
Tirate il nottolino per tendere la cintura (Fig. 4). Posiziona NINJALINE ™ attorno all'altro albero. 
Tira il filo e tienilo piatto in modo che non si attorcigli. Ripercorri completamente la linea (Fig. 3).

Figura 2 Figura 3 Figura 4



METTI IN TENSIONE LE NINJALINE ™
Il fermo deve essere installato con la maniglia abbassata quando il fermo è completamente aperto
(la scanalatura aperta sull'albero è rivolta verso l'alto). Quindi traccia alla fine della linea attraverso il 
punto (Fig. 5). Disegna la linea dritta e tesa; non deve affondare o torcersi. PER USARE IL RATCH LA 
LINEA DEVE ESSERE ROSSA. PRECARICO (Fig.6).
Dopo aver teso la fune, utilizzare il fermo muovendo la maniglia avanti e indietro finché la fune non può 
più essere tesa e la maniglia è bloccata. Infine, lo scrocco dovrebbe trovarsi sotto la linea e la fune 
dovrebbe essere tesa (Fig. 7).

Infine, assicurarsi che la leva di bloccaggio scatti in modo sicuro e udibile nella posizione finale. 

STRESS TEST OBBLIGATORIO
Passaggio 1: assicurarsi che tutte le connessioni siano ben salde.
Passaggio 2: ESEGUIRE LA PROVA DI STRESS OBBLIGATORIA.
Prova la tua installazione a 152 cm da ciascuna estremità della fune in due modi. Appendere un peso
di 113 kg alla cintura OPPURE lanciare una fune sopra la cintura e farla abbassare da una persona di 
113 kg.

Figura 5 Figura 6 Figura 7

ALLENTARE IL CRICCHETTO:
Passaggio 1: per sbloccare il fermo, tirare il piccolo blocco di sicurezza (la maniglia è ricoperta di vinile)
e aprire la leva del fermo finché non è completamente PIATTO. DEVE ESSERE "POP-NOISE".
Passaggio 2: il secondo fermo dovrebbe aprirsi ed esporre la bobina; la tensione deve essere rilasciata 
senza rumore quando NINJALINE viene rilasciato.
Risoluzione dei problemi: se tiri troppo forte il guinzaglio, può essere difficile rilasciare la linea ninja.
In tal caso, prova a posizionare il fermo aperto e completamente piatto. Se il nottolino non è piatto, 
provate a tirare contemporaneamente il fermo di sicurezza e il gruppo molla in direzioni opposte (Fig. 9). 
Se necessario, chiedi a qualcun altro di rilasciare il guinzaglio mentre tieni il fermo aperto. 
Se non funziona, prova a lasciare il fermo completamente aperto per alcune ore (mai di notte e al buio).

Figura 8 Figura 9



ISPEZIONE E MANUTENZIONE NINJALINE ™

• Smontare Ninjaline quando non viene utilizzato per un lungo periodo per evitare danni UV, 
 condizioni meteorologiche e uso incustodito.
• Se la linea viene utilizzata come slackline, la linea non dovrebbe mai essere appesa al buio o di 
 notte. Rischio di inciampo e soffocamento.
• Conservare il cavo, tutti i componenti e questo manuale nella custodia fornita.
• Sostituire le parti difettose solo con parti Slacker.
• Conduci stress e test di velocità. Durante la stagione i test vanno ripetuti almeno una volta al mese.
• Stringere o stringere tutti i dispositivi di fissaggio. Ripeti questo processo almeno due volte al mese 
 per tutta la stagione.
• Lubrificare tutte le parti mobili (cuscinetti) con un sottile strato di grasso al litio. Ripeti questo proces
 so almeno una volta al mese durante la stagione.
• Controllare tutte le parti in movimento come cinghia, accessori e raccordi per usura, ruggine o altri 
 danni. Sostituire se necessario. Ripeti questo processo almeno una volta al mese durante la 
 stagione.
• Controllare le parti metalliche per la ruggine e fissarle con vernice antiruggine.
• Condizioni della superficie: si consiglia di mantenere una profondità di circa 30 cm al di sotto della 
 linea sul terreno per materiali sfusi come legno cotone / trucioli di legno, fibra di legno o terreno in 
 gomma sminuzzato / riciclato. NOTA: un livello iniziale di 30 cm si condensa nel tempo. 
 La copertura deve essere riempita regolarmente. Ripeti questo processo almeno due volte al mese 
 per tutta la stagione.
• A fine stagione o quando la temperatura scende sotto gli 0 ° C: rimuovi Ninja Line e tutti gli 
 accessori e mantieni tutto fresco e asciutto.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO



DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E NOTE IMPORTANTI:

L'acquirente, l'installatore e l'utente di SLACKERS ™ 
NINJALINE devono attenersi a quanto segue:

1.  Leggere, comprendere e seguire le istruzioni di installazione e sicurezza.
2.  Cercare anche una formazione adeguata e istruzioni professionali per l'uso corretto di 
 Ninjaline, poiché le istruzioni di installazione e sicurezza sono solo raccomandazioni.
3.  Assicurarsi che le terze parti siano adeguatamente monitorate, guidate e istruite sull'uso e il 
 funzionamento sicuri di Ninjaline.
4.  Assicurarsi che tutte le apparecchiature siano correttamente installate, utilizzate, ispezionate 
 e sottoposte a manutenzione prima di ogni utilizzo.
5.  Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che gli ostacoli e i pericoli siano lontani dalla strada del 
 ninjalin e che tutti i non utenti siano a una distanza di sicurezza da essa.
6.  Non correre rischi.

Conservare questo manuale in un luogo sicuro per riferimenti futuri. 
È responsabilità dell'utente assicurarsi che le etichette di avvertenza rimangano leggibili.

Smaltimento: riciclare il NINJALINE in conformità con le leggi nazionali.

I componenti di questo prodotto sono conformi agli Stati Uniti Colpetto. 
Standard di sicurezza CPSC e ASTM e standard di sicurezza dei giocattoli dell'UE.

In caso di domande sul prodotto, contattare: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



WIEK 5+
LIMIT WAGOWY UŻYTKOWNIKA: 113 kg
SLA.788MEU - ZESTAW STARTOWY
NINJALINE
MTS NR. 980024

 OSTRZEŻENIE! 
WYMAGANY MONTAŻ
PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ
produkt powinien być
rozpakowany i zmontowany 
przez osobę dorosłą.

 OSTRZEŻENIE! 
WYMAGANY NADZÓR 
PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ!
POWAŻNE OBRAŻENIA 
LUB UPADEK MOGĄ BYĆ 
PRZYCZYNĄ ŚMIERCI.
Zawsze zachowaj szczególną 
ostrożność podczas 
używania NINJALINE™.
Osoby postronne powinny 
znajdować się co najmniej 
3 metry dalej od NINJALINE™,
aby uniknąć kolizji.

 OSTRZEŻENIE! 
Nigdy nie przyczepiaj linki do
drzew, które są chore, 
wyglądają niezdrowo lub są 
uszkodzone. 
Może to spowodować 
poważne obrażenia lub 
nawet śmierć.

ZAWARTOŚĆ:
(1) NINJALINE™ z 14 kieszeniami
(1) 6 'linia zapadkowa
(2) Uchwyty pięści ninja––
(2) Uchwyty barowe ninja
(2) pierścienie ninja
(1) Pierścienie Trawersu Ninja
(2) klipsy do przeszkód
(8) Blokujące klipsy Delta
(1) Osłona zapadki
(1) Torba do przenoszenia sprzętu

BĄDŹ BEZPIECZNY! - ZAWSZE PRZESTRZEGAJ
PONIŻSZYCH ZASAD
• TEN PRODUKT MOŻE BYĆ UŻYWANY PRZEZ DZIECI 
 POWYŻEJ 5 LAT
• OSTRZEŻENIE! Produkt wyłącznie do użytku domowego. 
 Używaj go tylko na zewnątrz.
• OSTRZEŻENIE! Przez cały czas użytkowania przez dzieci, 
 wymagany jest nadzór osoby dorosłej.
• Maksymalna waga użytkownika to 113 kg. Używaj tylko 
 przez jedną osobę w o tym samym czasie.
• Maksymalna wysokość (prześwit) od stóp użytkownika 
 NINJALINE™ na ziemię, gdy zwisają z najniższego,
 Przeszkoda NINJA LINE™ ma 30 cm. Bądź bezpieczny, 
 trzymaj się nisko.
• Za każdym razem, gdy używasz NINJALINE™, upewnij 
 się, że wszystko jest poprawnie zainstalowane. Zawsze 
 sprawdź przed użyciem stan techniczny.
• Jeśli zauważysz zużycie lub uszkodzenie, niezwłocznie 
 zastąp je oryginalnymi zamiennikami, w przeciwnym razie 
 ryzykujesz niebezpieczeństwem, może to prowadzić do 
 poważnych obrażeń.
• W tym samym czasie z NINJALINE™ może korzystać tylko 
 jedna osoba. 
• Ubiór powinien być sportowy, ściśle przylegający do ciała, 
 bez ŻADNYCH szalików kapturów, luźnej odzieży, która 
 mogłaby się zaplątać lub zaczepić, niedostosowanie się do 
 tego może spowodować ryzyko uduszenia lub innych 
 poważnych obrażeń
• Nigdy nie używaj liny, gdy jest mokra, gdy pada deszcz lub 
 podczas burzy w okolicy.
• Przed rozpoczęciem korzystania z NINJALINE™, należy 
 skonsultować się z lekarzem, aby ustalić, czy nie ma 
 przeciwskazań do tego typu aktywności.

NIEPRZESTRZEGANIE TYCH INSTRUKCJI
MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA!
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ABY CHRONIĆ SWOJĄ KORĘ DRZEWA
MOŻLIWE USZKODZENIA-Drzewo Huggerz
SLA.814 / MTS NR. 980011
są dostępne (sprzedawane osobno).

WYBIERANIE KURSU NINJALINE™
• Umieść sprzęt na równej, czystej powierzchni i zachowaj co najmniej 3 metrowy odstęp od innych 
 konstrukcji lub przeszkód, takich jak: ogrodzenia, garaże, domy, gałęzie, sznury do bielizny lub linie 
 wysokiego napięcia, itp Linia Ninja.
• Nie instaluj Ninjaline na obszarze, gdzie na płaskiej powierzchni jest beton, asfalt, ubita, twarda 
 ziemia lub inne twarde powierzchnie.Istnieje ryzyko poważnych obrażeń, a nawet śmierci.
• Nie instaluj produktu nad wodą (baseny, stawy, rzeki lub strumienie) – istnieje ryzyko utonięcia.
• Do zamocowania Ninjaline wybierz teren płaski, z nieutwardzoną powierzchnią, z małą ilością 
 drzew, które mają długie i wystające gałęzie. Zaleca się montaż na zdrowym drzewie o obwodzie co 
 najmniej 1 m (średnica 30 cm). Jeśli używasz masztu lub słupka, musi to być w stanie wytrzymać 
 siłę ciągnącą co najmniej 11,5 kN (1150 kg) na obu końcach.
• Nie używaj Ninjaline, gdy jest wilgotno, pada deszcz lub jest burza z piorunami.
• Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do stanu zdrowia drzewa, skontaktuj się z arborystą.
• Upewnij się, że dzieci są odpowiednio ubrane, mają sportową dopasowaną odzież, bez kapturów, 
 pasków, szalików, peleryn, poncz, luźnych wstążeczek, itp. Tego typu odzież może spowodować 
 śmierć przez uduszenie oraz inne poważne obrażenia.
• Poinstruuj dzieci, aby zdejmowały kaski rowerowe lub inne kaski sportowe przed użyciem produktu.
• Poinstruuj dzieci, aby nosiły dobrze dopasowane ubrania i zawiązane buty. Obuwie typu: drewniaki, 
 klapki i sandały nie są odpowiednim obuwiem.
• Poinstruuj dzieci, aby nie przyczepiały do urządzenia żadnych przedmiotów, które nie są przeznac
 zone do użytku z produktem, należą do nich m.in: skakanki, sznury do bielizny, smycze dla zwierząt, 
 kable, łańcuchy, itp. ponieważ w istnieje ryzyko uduszenia.
• Wybierz miejsce, które można łatwo zobaczyć z domu, aby zapewnić niezbędny nadzór i 
 monitoring.

WKŁADANIE ZACISKÓW BEZPIECZEŃSTWA DELTA:
• Połóż linę NINJALINE™ przed sobą. Zwróć uwagę na naszyte PĘTLE (14 sztuk).
 Możesz włożyć elementy na te pętle i zapiąć je za pomocą karabinków bezpieczeństwa.
• NIE MOCOWAĆ PRZESZKÓD WYMAGAJĄCYCH karabińczyka POZA PĘTLĄ DO SZYCIA.
 PIERŚCIEŃ POPRZECZNY MOCOWAĆ TYLKO BEZPOŚREDNIO DO LINII.
• NIE MODYFIKUJ NINJALINE ANI INNYCH KOMPONENTÓW. UŻYWAJ WYŁĄCZNIE części 
 Slackers NINJALINE™.
• Podczas mocowania elementów należy wziąć pod uwagę wzrost użytkownika. Może się zdarzyć 
 tak, że będziesz grać w różne „układy” zanim stworzysz odpowiedni dla Ciebie. Uwaga: 
 Nie wyciągaj karabinków bezpieczeństwa, gdy lina jest napięta, w przeciwnym razie może ulec 
 uszkodzeniu.
• Otwórz karabińczyki bezpieczeństwa, po prostu przekręcając blokadę (rys. 1). Przymocuj klips do 
 żądanej pętli NINJALINE™. Obróć zatrzask, aby zamknąć karabinek bezpieczeństwa. 
 Uwaga: Krótka, płaska strona karabińczyk jest włożony, aby klips działał prawidłowo.



• Nigdy nie mocuj pierścienia poprzecznego do karabińczyka. Pierścień poprzeczny należy naciągnąć 
 bezpośrednio na pasek.
 Mocowanie pierścienia poprzecznego należy wykonać przed naprężeniem Ninjaline.
 Szybowanie z pierścieniem poprzecznym jest możliwe tylko między dwiema przeszkodami.
• ZAWSZE mocuj drążek Ninja do dwóch karabinków, NIGDY do jednego karabinka.

KLIPSY PRZESZKODY NINJA: W zestawie mogą znajdować się dodatkowe klipsy, które można 
wykorzystać do powiększenia obszaru gry na NINJALINE™, dodając więcej przeszkód na końcach linii, 
poza miejscami, w których przyszyte są kieszenie.
Zobacz poniżej instrukcje, jak przymocować przeszkody za pomocą Ninja Grip Clips
.

Rysunek 1 Prawidłowy Błędny Błędny

KROK 1
Zacznij od 
przełożenia żyłki 
przez górny
otwór w klipsie

KROK 2
Upewnij się, że linka
jest płaska wewnątrz 
klipsa, z otworem
skierowanym do góry

KROK 3
Przeciągnij linkę 
przez dolną część 
klipsa, aby utworzyć 
kształt litery U

KROK 4
Włóż karabinek Delta
w kształt U i wyciągnij 
naprężoną linkę na 
zewnątrz klipsa

KONFIGURACJA NINJALINE™
• Upewnij się, że logo NINJA LINE™ jest skierowane do GÓRY.
• Weź linkę z grzechotką: owiń wokół drzewa mniejszą średnicę i przeciągnij grzechotkę przez koniec 
 pętli (Rysunek 2). WSKAZÓWKA: aby linka była płaska, ściśnij ją w kształcie litery U w miejscu, 
 gdzie przechodzi przez pętlę (Rysunek 2).
 WSKAZÓWKA: aby żyłka była płaska, ściśnij ją, aby utworzyć kształt litery U w miejscu, w którym 
 przechodzi przez zapętlony koniec (Rysunek 3). Pociągnij za grzechotkę, aby naprężyć linkę.
• Weź linkę spacerową NINJA LINE™ i owiń ją wokół przeciwległego drzewa, a następnie zaciśnij, 
 zachowując płaską i nie skręconą linkę. Nie skręcać linki. Przeciągnij linkę do końca przez pętlę 
 (Rysunek 4).

Rysunek 2 Rysunek 3 Rysunek 4



DOKRĘCANIE NINJALINE™
• Upewnij się, że grzechotka jest ustawiona w taki sposób, że uchwyt jest skierowany w dół, a grzechotka jest 
 całkowicie otwarta (otwarta szczelina na osi powinna być skierowana do góry). Następnie, przeprowadź 
 koniec liny slackline przez górną część grzechotki (Rysunek 5).
• Biorąc WSZYSTKIE luzy, upewnij się, że lina nie jest skręcona. MUSISZ MOCNO NACIĄGNĄĆ LINĘ 
 PRZED UŻYCIEM GRZECHOTKI (Rysunek 6).
• Po naprężeniu liny, rozpocznij pracę z grzechotką przesuwając uchwyt do przodu i do tyłu, aż nie będzie 
 można mocniej naciągnąć liny i uchwyt będzie nieruchomy. Grzechotka powinna znajdować się pod liną po 
 zakończeniu pracy, a linka powinna być napięta (Rysunek 7). Na koniec należy upewnić się, że rączka 
 grzechotki blokuje się bezpiecznie i słyszalnie w swojej pozycji końcowej.Na koniec należy upewnić się, że 
 uchwyt grzechotki zatrzasnął się w pozycji końcowej w sposób bezpieczny i słyszalny

OBOWIĄZKOWY TEST OBCIĄŻENIOWY
Krok 1: Upewnij się, że wszystkie połączenia są szczelne.
Krok 2: OBOWIĄZKOWY TEST OBCIĄŻENIOWY LINII. Przetestuj swoją instalację 152 cm od każdego 
końca liny na dwa sposoby: zawieś ciężar 113 kg na pasie LUB przerzuć linę przez pas i pozwól osobie 
o wadze 113 kg pociągnąć za linę w dół.

Rysunek 5 Rysunek 6 Rysunek 7

ZWOLNIENIE GRZECHOTKI
• OSTRZEŻENIE! RYZYKO ZMIAŻDŻENIA. NALEŻY UŻYWAĆ RĘKAWIC.
• Aby zwolnić grzechotkę, pociągnij do góry blokadę bezpieczeństwa (mała bramka pokryta winylem 
 wewnątrz uchwytu grzechotki) i otworzyć do końca, aż do uzyskania płaskiej powierzchni. SPOD
 ZIEWAJ SIĘ DŹWIĘKU "POP".
• Druga bramka zwalniająca powinna się otworzyć, uwalniając szpulę, a naprężenie liny powinno 
 "wyskoczyć" wraz z uwalniającą się taśmą (Rysunek 8).
• Kontynuuj ciągnięcie za linkę, aż napięcie będzie niewielkie. Zsuń pozostałą linkę z grzechotki.
• Rozwiązywanie problemów: Jeśli grzechotka zbyt mocno obciąża żyłkę, możesz mieć problem z jej uwolnie-
 niem. Postaraj się położyć grzechotkę otwartą i całkowicie płasko. Jeśli nie możesz położyć grzechotki płasko, 
 spróbuj pociągnąć za blokadę bezpieczeństwa i metalową część jednocześnie, ciągnąc w przeciwnych 
 kierunkach (Rysunek 9). Może być potrzebna druga osoba do pomocy w uwolnieniu liny, podczas gdy Ty 
 będziesz trzymał otwartą grzechotkę. Jeżeli to nie zadziała, spróbuj pozostawić zapadkę całkowicie otwartą 
 przez kilka godzin (nigdy w nocy lub w ciemności). Czasami grawitacja i ciężar zapadki pozwolą na naturalne 
 uwolnienie liny. Rysunek 8 Rysunek 9



KONSERWACJA TWOJEJ NINJALINE ™

• Zdejmij NINJALINE™, gdy nie jest używany przez dłuższy czas, pomoże to zapobiec 
 promieniowaniu UV uszkodzenie i zwietrzenie linii oraz użytkowanie bez nadzoru.
• Jeśli linka jest używana jako slackline, nigdy nie powinna być zawieszona w ciemności lub na noc.
• Ryzyko potknięcia się i uduszenia.
• Przechowuj linię, wszystkie elementy i instrukcję obsługi w dostarczonej torbie transportowej.
• Uszkodzone części należy wymieniać wyłącznie na części typu Slackers.
• Przeprowadź testy wytrzymałościowe i szybkościowe. W sezonie testy należy powtórzyć co najmniej 
 raz amiesiąc.
• Dokręcić lub ponownie dokręcić wszystkie mocowania. Powtarzaj ten proces co najmniej dwa razy 
 w miesiącu w sezonie.
• Nasmaruj wszystkie metalowe części ruchome (łożyska) cienką warstwą smaru litowego.
• Powtarzaj ten proces przynajmniej raz w miesiącu w sezonie.
• Sprawdź wszystkie ruchome części, takie jak pasek, akcesoria i łączniki pod kątem zużycia, rdzy lub 
 innych uszkodzeń.
• Wymień w razie potrzeby. Powtarzaj ten proces przynajmniej raz w miesiącu w sezonie.
• Sprawdź metalowe części pod kątem rdzy i napraw je farbą antykorozyjną.
• Stan powierzchni: Zaleca się zachowanie głębokości ok. 30 cm pod kreską na
• szlifowane pod luźno wypełnione materiały takie jak ściółka/wióry, włókna drewnopochodne lub 
 rozdrobnione/ściółka gumowa z recyklingu. UWAGA: Początkowy poziom 30 cm z czasem się 
 skondensuje. Polewa powinna być uzupełniane regularnie. Powtarzaj ten proces co najmniej dwa 
 razy w miesiącu w sezonie.
• Pod koniec sezonu lub gdy temperatura spadnie poniżej 0 ° C: usuń Ninja Line i wszystko
 akcesoria i utrzymuj wszystko w chłodzie i suchości.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. 



ODPOWIEDZIALNOŚĆ I POWIADOMIENIE DOTYCZĄCE PRODUKTU

Instalacja i użytkowanie NINJALINE™ z przeszkodami lub jako slackline wraz z innymi powiązanymi 
urządzeniami są potencjalnie niebezpieczne.

Kupujący, instalator i użytkownik SLACKERS NINJALINE™ musi przestrzegać następujących zasad:

1. Przeczytaj, zrozum i postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji i bezpieczeństwa.
2. Należy również poszukać odpowiednich szkoleń i profesjonalnych instrukcji dotyczących 
 prawidłowego użytkowania NINJALINE™, ponieważ podane instrukcje montażu i bezpieczeństwa 
 są jedynie zaleceniami.
3. Upewnij się, że osoby trzecie są odpowiednio nadzorowane i poinstruowane w zakresie 
 bezpiecznego użytkowania i obsługi NINJALINE™.
4. Upewnij się, że cały sprzęt jest prawidłowo zainstalowany, używany, sprawdzany i konserwowany 
 przed każdym użyciem.
5. Przed każdym użyciem sprawdź, czy przeszkody i niebezpieczeństwa zostały usunięte ze ścieżki 
 NINJALINE™i że wszystkie osoby niebędące użytkownikami znajdują się w bezpiecznej odległości 
 od tej ścieżki.
6. Nie podejmuj żadnego ryzyka.

Proszę zachować tę instrukcję w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości. Obowiązkiem 
użytkownika jest zapewnienie: aby etykiety ostrzegawcze pozostały czytelne.

Utylizacja: Poddaj NINJALINE recyklingowi zgodnie z przepisami krajowymi.

Elementy tego produktu są zgodne z amerykańskimi normami bezpieczeństwa CPSC i ASTM 
oraz Unijnymi normami bezpieczeństwa zabawek.

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące Twojego produktu, skontaktuj się z nami: info@mts-sport.de

PRODUCENT: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTER: MTS Sportartikel Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, 

Niemcy



VĚK 5+
MAXIMÁLNÍ HMOTNOST
UŽIVATELE: 113 KG
SLA.788MEU - STARTOVACÍ
SADA NINJALINE
MTS Č. 980024

 UPOZORNĚNÍ! 
NUTNÁ MONTÁŽ
DOSPĚLOU OSOBOU
Tento produkt musí vybalit a 
složit dospělá osoba, 
která má rovněž zvolit místo
a stromy, a také zajistit 
bezpečnou a správnou
instalaci.

 UPOZORNĚNÍ! 
NUTNÝ DOHLED DOSPĚLÉ 
OSOBY!
MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNÉ 
ZRANĚNÍ NEBO SMRT -
Při použití NINJALINE vždy 
cvičte s extrémní opatrností. 
Okolo stojící osoby musí být 
alespoň 3 m od místa použití,
aby nedošlo ke kolizím.

 UPOZORNĚNÍ! - 
Nenavazujte ani nevyužívejte
nemocné, nezdravé nebo 
poškozené stromy.
Může selhat a způsobit vážné
zranění nebo smrt.

OBSAH:
(1) NINJALINE™ se 14 kapsami
(1) 6' lano s ráčnou
(2) Ninja úchyty na zápěstí
(2) Ninja úchyty na tyč
(2) Ninja kruhy
(1) Ninja posuvné kroužky
(2) Spony na překážky
(8) Uzamykací spony Delta
(1) Kryt ráčny
(1) Taška na přenášení ozubeného ústrojí

BUĎTE V BEZPEČÍ! - VŽDY SE ŘIĎTE TĚMITO PRAVIDLY
TENTO PRODUKT JE URČEN K POUŽITÍ PRO
DĚTI OD 5 LET
• UPOZORNĚNÍ! Pouze pro domácí použití. Používejte 
 pouze venku.
•  UPOZORNĚNÍ! Po celou dobu je vyžadován dohled 
 dospělé osoby.
•  Maximální hmotnost uživatele je 113 kg. Používat smí v 
 jednu chvíli pouze jedna osoba.
•  Maximální výška (světlá výška) nohou uživatele 
 NINJALINE™ od země, když visí z nejnižší překážky 
 NINJA LINE™, je 30 cm. Buďte v bezpečí, držte se nízko.
•  Při každém použití NINJALINE™ se ujistěte, že je vše 
 správně nainstalováno a zkontrolujte opotřebení ještě před 
 použitím.
•  Pokud najdete opotřebované nebo poškozené díly, 
 vyměňte je pouze za náhradní díly slackerů. Jinak riskujete 
 nebezpečí selhání a vážná zranění.
•  Vždy pouze jedna osoba. Noste přiléhavé, sportovní
 oblečení, ŽÁDNÉ šátky nebo jiné volné oblečení, které by 
 se mohlo namotat. Nebezpečí uškrcení.
•  Nikdy nepoužívejte popruh, když je vlhký, když prší nebo
 když je v okolí bouřka.
•  Stejně jako u jakéhokoli druhu cvičení nebo atletické 
 aktivity byste se měli před zahájením činnosti poradit se 
 svým lékařem.

NEDODRŽENÍ TĚCHTO POKYNŮ
MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNÉ ZRANĚNÍ!

CZ



PRO OCHRANU STROMOVÉ KŮRY PŘED
MOŽNÝM POŠKOZENÍM - Úchyty na stromy
SLA.814 / MTS Č. 980011
jsou k dispozici (prodávají se samostatně)

VÝBĚR MÍSTA PRO NINJALINE™:
• Umístěte zařízení na rovný, čistý povrch a udržujte jej ve vzdálenosti minimálně 3 metry od ostatních konstrukcí 
 nebo překážek, jako jsou ploty, garáže, domy, visící větve, šňůry na prádlo nebo elektrické dráty. 
 Obecně dodržujte vzdálenost minimálně 3 m na všechny strany od místa použití Ninjaline.
•  Neinstalujte Ninjaline nad beton, asfalt, zhutněnou zeminu nebo jiné tvrdé povrchy.
•  Neinstalujte výrobek nad vodní plochu (bazény, rybníky, řeky nebo potoky) – hrozí nebezpečí utonutí.
•  Pokud zařízení instalované nad tvrdým podkladem spadne, hrozí uživateli vážné zranění nebo smrt.
•  Vyberte pro NINJALINE ™ volnou plochu s robustním kotevním bodem. Doporučuje se připevnit na zdravý 
 strom o obvodu 1 m (průměr 30 cm). Pokud používáte stožár nebo sloup, musí být schopný odolat tažné síle 
 nejméně 11,5 kN (1150 kg) na obou koncích.
•  Nepoužívejte Ninjaline, když je vlhko, prší nebo je bouřka.
•  Máte-li jakékoli pochybnosti o zdravotním stavu stromu, obraťte se na arboristu.
•  Dbejte na to, aby děti nenosily nevhodné oblečení, včetně (ale ne výhradně) volných oděvů, kapucí, nákrčníků, 
 šátků, předmětů svázaných stuhami, pelerínů nebo ponča. Takové předměty mohou způsobit smrt udušením.
•  Poučte děti, aby si před použitím výrobku sundaly cyklistické nebo jiné sportovní přilby.
•  Poučte děti, aby nosily dobře padnoucí oblečení a uzavřenou obuv. Např. dřeváky, žabky a sandály jsou 
 nevhodná obuv.
•  Poučte děti, aby k zařízení nepřipevňovaly žádné předměty, které nejsou speciálně navrženy pro použití s tímto 
 výrobkem, včetně: (ale ne výhradně) švihadel, šňůr na prádlo, vodítek pro zvířata, kabelů a řetězů, protože jinak 
 hrozí uškrcení.
•  Vyberte místo, které bude dobře vidět z domu, aby byl zajištěn potřebný dohled a sledování.

VLOŽENÍ BEZPEČNOSTNÍCH SPON DELTA:
• Položte lano NINJALINE ™ před sebe. Pozor na našitá POUTKA (14 kusů).
 Na tato poutka můžete nasadit komponenty a upevnit je pomocí bezpečnostních karabin.
•  NEUPEVŇUJTE PŘEKÁŽKY, KTERÉ VYŽADUJÍ KARABINU, MIMO VŠITÉ POUTKO.
 PŘECHODNÝ KROUŽEK JE TŘEBA PŘIPOJIT PŘÍMO K LANU.
•  NINJALINE ANI JEJÍ SOUČÁSTI NIJAK NEUPRAVUJTE. POUŽÍVEJTE POUZE originální součásti 
 NINJALINE™.
•  Při upevňování součástí vezměte v úvahu výšku uživatele. Možná budete muset vyzkoušet různá „rozvržení“, 
 dokud nevytvoříte vhodnou dráhu. Poznámka: Neodstraňujte bezpečnostní karabiny, když je lano napnuté, jinak 
 by mohlo dojít k jeho poškození.
•  Otevřete bezpečnostní karabiny jednoduchým otočením zámku (obr.1). Připevněte sponu na požadované 
 poutko NINJALINE™. Otočením západky zavřete bezpečnostní karabinu. Poznámka: Pro správnou funkci spony
 je třeba vložit rovnou stranu karabiny.



• Nikdy nepřipevňujte posuvný kroužek ke karabině. Posuvný kroužek musí být tažen přímo přes 
 pás. Upevnění posuvného kroužku je třeba provést před napnutím Ninjaline. Klouzání s posuvným 
 kroužkem je možné pouze mezi dvěma překážkami.
•  VŽDY připevněte úchyty Ninja na tyče na dvě bezpečnostní karabiny, NIKDY pouze na jednu 
 bezpečnostní karabinu.

NINJA SPONY NA PŘEKÁŽKY: Vaše sada může obsahovat další klipy, které lze použít k prodloužení 
dráhy NINJALINE™ přidáním více překážek na koncích lana, mimo místa, kde jsou kapsy zašité. Níže 
naleznete pokyny, jak připevnit překážky pomocí úchytů Ninja Grip.

Obrázek 1 SPRÁVNÁ POLOHA
Obrázek 2 

NESPRÁVNÉ
Obrázek 3

NESPRÁVNÉ
Obrázek. 4

KROK 1
Začněte posunovat
lano přes horní
otvor spony

KROK 2
Lano musí být
uvnitř spony rovné,
s otvorem
směrem nahoru

KROK 3
Protáhněte lano 
přes spodní část 
spony a vytvořte 
tvat U

KROK 4
Vložte karabinu
Delta do lana ve tvaru 
U a protáhněte 
napnuté lano mimo
sponu.

NASTAVENÍ NINJALINE™
• Ujistěte se, že je logo NINJA LINE™ LÍCEM NAHORU.
 Vezměte ráčnu: obtočte strom s menším průměrem a protáhněte ráčnu koncem smyčky (obrázek 2). 
 TIP: Chcete-li, aby bylo lano rovné, sevřete lano, abyste vytvořili tvar U, který projde koncem 
 smyčky (obrázek 3). Zatažením za ráčnu utáhněte lano.
 Vezměte chodicí lano NINJA LINE™, obtočte ho kolem protějšího stromu a utáhněte ho tak, aby 
 bylo rovné a nezkroucené. Protáhněte lano úplně koncem smyčky (obrázek 4).

Obrázek 1 Obrázek 2 Obrázek 3



UTAŽENÍ NINJALINE™
Ujistěte se, že je ráčna umístěna tak, aby rukojeť směřovala dolů a ráčna byla zcela otevřená (otevřený 
otvor na ose musí směřovat nahoru). Poté protáhněte konec slackline horní částí ráčny (obrázek 5).
Natáhněte VEŠKERÉ průvěsy a ujistěte se, že lano není překroucené. LANO JE TŘEBA PŘED 
POUŽITÍM RÁČNY ŘÁDNĚ NATÁHNOUT (obrázek 6).
Jakmile je šňůra pevně přitažena, začněte pohybovat rukojetí ráčny tam a zpět, dokud to půjde. Rukojeť 
musí být stabilní. Po dokončení musí být ráčna pod lanem a lano musí být natažené (obrázek 7). 
Ke konci dejte pozor, aby se rukojeť ráčny bezpečně a slyšitelně zajistila ve své koncové poloze. 

Nakonec se prosím ujistěte, že ráčna bezpečně a slyšitelně zaklapne v koncové poloze. 

POVINNÝ ZÁTĚŽOVÝ TEST
Krok 1: Ujistěte se, že jsou veškeré spoje pevné.
Krok 2: PROVEĎTE POVINNÝ ZÁTĚŽOVÝ TEST LANA. Otestujte nainstalovanou dráhu 152 cm od 
každého konce lana dvěma způsoby. Zavěste na pás 113kg závaží NEBO přehoďte přes pás lano a 
nechte někoho o hmotnosti 113 kg zatáhnout za lano dolů.

Obrázek 5 Obrázek 6 Obrázek 7

UVOLNĚTE RÁČNU:
UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ ROZDRCENÍ. NOSTE RUKAVICE.
Chcete-li ráčnu uvolnit, zatáhněte za bezpečnostní pojistku (malá pojistka s vinylovou vrstvou uvnitř 
rukojeti ráčny) a zcela otevřete, dokud nebude rovná. VYČKEJTE NA ZVUK „VYSKOČENÍ“.
Druhá uvolňovací pojistka by se měla otevřít, uvolnit cívku a napnuté lano by mělo „vyskočit“ a uvolnit 
popruh (obrázek 8).
Dál tahejte za lano, dokud není napětí pouze malé. Vysuňte zbývající lano z ráčny.
Odstraňování problémů: Pokud namotáváte příliš dlouhou část lana, můžete mít potíže s uvolněním lana. 
Udělejte vše pro to, aby byla ráčna otevřená a zcela rovná. Pokud nemůžete ráčnu položit naplocho, 
zkuste zatáhnout současně za bezpečnostní pojistku a kovovou část v opačných směrech (obrázek 9).
Možná budete potřebovat další osobu, která vám pomůže uvolnit lano, zatímco budete ráčnu držet 
otevřenou. Pokud to nebude fungovat, zkuste nechat ráčnu několik hodin zcela otevřenou (nikdy v noci 
nebo v temnu), někdy gravitace a váha ráčny umožní, že se lano samo uvolní.

Obrázek 8 Obrázek 9

POZOR! STRESOVÝ TEST.
Tento produkt musí
se 113 kg a vzdáleností 150 cm
ke každému koncovému bodu lana
být testován.



ÚDRŽBA LANA NINJALINE™

• Když NINJALINE™ delší dobu nepoužíváte, sundejte jej, pomůže to zabránit poškození UV 
 zářením, zvětrávání lana a používání bez dozoru.
•  Pokud se lano používá jako slackline, nemělo by být nikdy pověšeno v temnu nebo přes noc.
•  Nebezpečí zakopnutí a uškrcení.
•  Uchovávejte lano, všechny součásti a návod k obsluze v dodané přepravní tašce.
•  Vadné díly nahrazujte pouze díly Slackers.
•  Proveďte zátěžové a rychlostní testy. Během sezóny je nutné testy opakovat alespoň jednou za 
 měsíc.
•  Utáhněte nebo dotáhněte všechny upevňovací prvky. Tento proces opakujte v sezóně alespoň 
 dvakrát.
•  Všechny kovové pohyblivé části (ložiska) namažte lehkou vrstvou lithiového maziva.
•  Tento proces opakujte v sezóně alespoň jednou měsíčně.
•  Zkontrolujte všechny pohyblivé části, jako je řemen, příslušenství a přípojky, zda nejsou opotřebené, 
 zrezivělé nebo jinak poškozené.
•  V případě potřeby díl vyměňte. • Tento proces opakujte v sezóně alespoň jednou měsíčně.
•  Zkontrolujte, zda nejsou kovové části zrezivělé a ošetřete je antikorozním nátěrem.
•  Stav povrchu: Doporučuje se udržovat výšku lana cca 30 cm nad zemí v případě
•  volně plněných materiálů, jako je dřevěný mulč / štěpky, vlákna na bázi dřeva nebo drcená / 
 recyklovaná pryž. POZNÁMKA: Počáteční 30cm výška se časem zmenší. Horní vrstva musí být 
 pravidelná. Tento proces opakujte v sezóně alespoň dvakrát.
•  Na konci sezóny nebo když teplota klesne pod 0 °C: Odstraňte Ninja Line a veškeré příslušenství a 
 udržujte vše v chladu a suchu.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.



VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI A POUČENÍ:

Instalace a použití NINJALINE™ buď s překážkami nebo jako slackline s ráčnami
a dalším souvisejícím vybavením může být nebezpečné.

Kupující, instalující osoba i uživatel SLACKERS NINJALINE™ musí dodržovat následující pokyny:

1. Přečtěte si, pochopte a dodržujte instalační a bezpečnostní pokyny.
2.  Vyhledejte také vhodná školení a odborné pokyny pro správné použití Ninjaline, protože uvedené 
 pokyny k instalaci a bezpečnostní pokyny jsou pouze doporučeními.
3.  Zajistěte, aby byly třetí strany řádně pod dozorem a byly poučeny o bezpečném používání a 
 zacházení s Ninjaline.
4.  Před každým použitím se ujistěte, že je veškeré vybavení správně nainstalováno, používáno, 
 zkontrolováno a udržováno.
5.  Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou z dráhy Ninjaline odstraněny překážky a nebezpečné 
 prvky a že všechny ostatní osoby na místě jsou od této dráhy v bezpečné vzdálenosti.
6.  Neriskujte.

Uschovejte prosím tento návod na bezpečném místě pro budoucí použití. 
Je odpovědností uživatele zajistit, aby výstražné štítky zůstaly čitelné.

Likvidace: Recyklujte NINJALINE v souladu s místní legislativou.

Součásti tohoto produktu jsou v souladu s bezpečnostními normami USA CPSC a ASTM i
s bezpečnostními normami EU vztahujícími se na hračky.

Máte-li ohledně produktu jakékoli dotazy, kontaktujte nás: info@mts-sport.de

VÝROBCE: B4Adventure, Denver, CO 80216
DOVOZCE: MTS Sportartikel Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, 

Německo




